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General Instructions
Read the following instructions very carefully and strictly follow them:

1. पर्ारंभ के 15 िमनट परीक्षाओं को पर्श्‍न-पतर् पढ़ने के िलए िनधार्िरत हैं ।

2. पर्श्‍न-पतर् दो खण्‍डों, खण्‍ड 'A' तथा 'B' में िवभािजत है ।

3. खण्‍ड 'A' तथा 'B' दो उपखंड, उपखंड (क), (ख) में िवभािजत है ।
4. पर्श्‍न-पतर् के खण्‍ड 'A' में बहुिवकल्‍पीय पर्श्‍न हैं , िजनमें सही िवकल्‍प चुनकर

ओ.एम.आर. सीट में नीले अथवा काले बॉल प्‍वाइंट पेन से सही िवकल्‍प वाले गोलों को
पणूर् रूप से भरें ।

5. खण्‍ड 'A' में बहुिवकल्‍पीय पर्श्‍न हेतु उध्वर्त पर्श्‍न के िलए 1 अंक िनधार्िरत है ।

6. ओ.एम.आर. सीट पर उ⢘र अंिकत िकए जाने के पश्‍चात उसे काटे नहीं तथा इरेजर
(Eraser) एवं डॉटनर (Whitener) का पर्योग न करें ।

7. पर्श्‍न पतर् के सम्‍पणूर् उ⢘र स्‍पष्‍ट अंक िदए गए हैं ।

8. खण्‍ड 'B' के पर्श्‍नों के सभी पर्श्‍न एक साथ उ⢘रात्‍मक हैं । पर्श्‍न उपखंड नए पृष्‍ठ से
पर्ारंभ िकया जाएगा ।

9. सभी पर्श्‍न अिनवायर् हैं ।

खण्‍ड - 'अ'

उपखण्‍ड - (क)

पर्श्‍न संख्‍या 1 एवं 2 गद्यांशआधािरत पर्श्‍न हैं । गद्यांश को ध्यान से पढ़ें और उሧर का चयन करें ।
मनुष्‍याणां िहंसावृि⢘स्‍तु िनरवसाना । यतो यतः आत्‍मनोऽपकषर्ः समाशङ्क्‍यते ततर् ततरै्व मानवानां
िहंसावृि⢘ः पर्वतर्ते । स्‍वाथर्िसद्धये मानवाः दारान,् िमतरं्, पर्भु, भृत्‍यं, स्‍वजनं, स्‍वपकं्ष, चावलीलायै
उपघ्‍निन्‍त ।

1. उक्‍त गद्यांशस्‍य शीषर्कः अिस्‍त

(A) नैितकमलू्‍यािन
(B) आिदशंकराचायर्ः
(C) उदि्भज्‍ज-पिरषद्
(D) मदनमोहनमालवीयः
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Correct Answer: (A) नैितकमलू्‍यािन

Solution:

Step 1: Understanding the Passage:
The provided passage describes the endless violent nature (िहंसावृि⢘ः) of human beings.
It states that wherever humans fear their own degradation (आत्‍मनोऽपकषर्ः), their violent tendencies
emerge.
For the sake of self-interest (स्‍वाथर्िसद्धये), humans easily harm their wife (दारान)्, friend (िम-
तरं्), master (पर्भु), servant (भृत्‍यं), relatives (स्‍वजनं), and their own party (स्‍वपकं्ष).

Step 2: Analyzing the Options:
The passage focuses on negative human traits like violence and extreme selfishness, which are
contrary to moral principles.
(A) नैितकमलू्‍यािन (Moral Values): This title is appropriate as the passage discusses the absence
or degradation of moral values in human behavior. Often, a text is titled with the broader
concept it explores, even by showing its negative side.
(B) आिदशंकराचायर्ः (Adi Shankaracharya): This is a specific person's name and is unrelated
to the passage's content.
(C) उदि्भज्‍ज-पिरषद् (Plant Council): This is completely irrelevant to the topic of human
violence.
(D) मदनमोहनमालवीयः (Madan Mohan Malaviya): This is another person's name and is
unrelated.

Step 3: Concluding the Best Title:
Based on the theme of the passage, which is a commentary on human behavior devoid of
ethics, 'नैितकमलू्‍यािन' (Moral Values) serves as the most suitable thematic title among the given
choices. It frames the context in which such behavior is analyzed.

Step 4: Final Answer:
The most appropriate title for the given passage is (A) नैितकमलू्‍यािन.

Quick Tip

When asked for a title for a comprehension passage, look for the central theme or the
main idea being discussed. Sometimes the title can be the concept that is conspicuously
absent in the behavior described in the passage.

2. मनुष्‍याणां कीदृशी वृिሧः िनरवसाना ?

(A) स्‍वाथर्वृि⢘ः
(B) िहंसावृि⢘ः
(C) उत्‍कषर्वृि⢘ः
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(D) इनमें से कोई नहीं

Correct Answer: (B) िहंसावृि⢘ः

Solution:

Step 1: Analyzing the Question:
The question asks: "What kind of tendency (वृि⢘ः) of humans (मनुष्‍याणां) is endless (िनरव-
साना)?"

Step 2: Locating the Answer in the Passage:
The very first sentence of the passage provides a direct answer.
The sentence is: "मनुष्‍याणां िहंसावृिሧस्‍तु िनरवसाना ।"
This translates to "The violent tendency of humans is indeed endless."

Step 3: Matching with Options:
(A) स्‍वाथर्वृि⢘ः (Selfish tendency): While selfishness is mentioned as a cause, the passage
explicitly states that the violent tendency is endless.
(B) िहंसावृि⢘ः (Violent tendency): This directly matches the first sentence of the passage.
(C) उत्‍कषर्वृि⢘ः (Tendency for progress): This is the opposite of what the passage describes.
(D) इनमें से कोई नहीं (None of these): This is incorrect as a correct option exists.

Step 4: Final Answer:
According to the passage, the 'िहंसावृि⢘ः' (violent tendency) of humans is endless. Therefore,
option (B) is the correct answer.

Quick Tip

For direct questions based on a passage, always scan the text for keywords from the
question. The answer is often stated explicitly, usually in the beginning or concluding
sentences.

3. िशवोऽहम् इित कः उक्‍तवान् ?

(A) गोिवन्‍दपादः
(B) आचायर्श ङ्करः
(C) िशवगुरुः
(D) सुभदर्ा

Correct Answer: (B) आचायर्श ङ्करः

Solution:
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Step 1: Understanding the Concept:
The phrase "िशवोऽहम"् (Shivoham) is a Sanskrit mantra meaning "I am Shiva." It represents the
core philosophy of Advaita Vedanta, which posits the identity of the individual self (Atman)
with the ultimate reality (Brahman), often symbolized by Shiva.

Step 2: Identifying the Proponent:
This philosophy was famously expounded by Adi Shankaracharya (आचायर्श ङ्करः).
He composed a renowned hymn called "Nirvana Shatakam" or "Atma Shatakam."
Each of the six stanzas of this hymn ends with the line: "िचदानन्‍दरूपः िशवोऽहम् िशवोऽहम"् (I
am the form of Consciousness and Bliss, I am Shiva, I am Shiva).

Step 3: Evaluating the Options:
(A) गोिवन्‍दपादः (Govindapada): He was the guru of Adi Shankaracharya.
(B) आचायर्श ङ्करः (Acharya Shankara): He is the one who popularized the phrase "Shivoham"
through his compositions.
(C) िशवगुरुः (Shivaguru): He was the father of Adi Shankaracharya.
(D) सुभदर्ा (Subhadra): A character from the Mahabharata, sister of Krishna and Balarama.

Step 4: Final Answer:
The declaration "िशवोऽहम"् is most famously associated with Adi Shankaracharya. Thus,
option (B) is correct.

Quick Tip

Associating key philosophical phrases with their proponents is crucial for exams
on Indian philosophy and literature. "Shivoham" is almost synonymous with Adi
Shankaracharya and Advaita Vedanta.

4. 'ल቎यवेधपरीक्षा' इित पाठः कस्‍मात् महाकाव्‍यात् उद्धतृः?

(A) नैषधीयचिरतात्
(B) रामायणात्
(C) महाभारतात्
(D) रघुवंशमहाकाव्‍यात्

Correct Answer: (C) महाभारतात्

Solution:

Step 1: Understanding the Concept:
The question asks for the source of the story 'लक्षयवेधपरीक्षा' (The test of hitting the target).
This is a famous incident from Indian epics where an archery teacher tests his students.
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Step 2: Recalling the Story:
The story involves Guru Dronacharya testing the Pandava and Kaurava princes. He places a
wooden bird on a tree and asks each student to aim for its eye.
He questions them on what they see. Most describe the tree, branches, and the bird. Only
Arjuna states that he sees only the eye of the bird, thus passing the test.

Step 3: Identifying the Source Epic:
This entire episode of Dronacharya training the princes is a key part of the Adi Parva (The
Book of the Beginning) of the Mahabharata.

Step 4: Final Answer:
The lesson 'लक्षयवेधपरीक्षा' is excerpted from the Mahabharata (महाभारतात)्. Therefore,
option (C) is correct.

Quick Tip

Familiarize yourself with the key events and their locations within the major Indian epics
like the Ramayana and the Mahabharata. The 'Lakshyavedhpariksha' is one of the most
famous stories illustrating Arjuna's focus.

5. धीमतां कालः केन पर्कारेण याित ?

(A) व्‍यसनेन
(B) िनदर्या
(C) कलहेन
(D) काव्‍यशास्‍तर्िवनोदेन

Correct Answer: (D) काव्‍यशास्‍तर्िवनोदेन

Solution:

Step 1: Understanding the Concept:
The question asks how the time (कालः) of the wise (धीमतां) passes (याित). This question refers
to a well-known Subhashita (epigrammatic verse) from ancient Sanskrit literature.

Step 2: Recalling the Verse:
The verse is from Bhartrihari's 'Niti Satakam' (Verse 59):
काव्‍यशास्‍तर्िवनोदेन कालो गच्‍छित धीमताम् ।
व्‍यसनेन च मखूार्णां िनदर्या कलहेन वा ॥

Step 3: Translating and Explaining the Verse:
The first line translates to: "The time of the wise (धीमताम)् passes in the delight of literature
(काव्‍य) and scriptures (शास्‍तर्) (काव्‍यशास्‍तर्िवनोदेन)."
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The second line translates to: "Whereas the time of the foolish (मखूार्णां) passes in addiction/vice
(व्‍यसनेन), sleep (िनदर्या), or conflict (कलहेन)."
Based on this verse, the time of the wise is spent in intellectual and creative pursuits.

Step 4: Final Answer:
The correct answer, as stated in the verse, is (D) काव्‍यशास्‍तर्िवनोदेन.

Quick Tip

Memorizing famous Subhashitas or verses from texts like Niti Satakam or Vidura Niti
can be very helpful, as questions are often directly based on them.

6. कः शतं वषार्िण जीवित ?

(A) िवचारवान्
(B) धनवान्
(C) िवद्यावान्
(D) सदाचारवान्

Correct Answer: (D) सदाचारवान्

Solution:

Step 1: Understanding the Concept:
The question asks who (कः) lives (जीवित) for a hundred years (शतं वषार्िण). This is a concept
rooted in ancient Indian ethics and scriptures which link longevity to one's conduct.

Step 2: Recalling Relevant Teachings:
Many Hindu scriptures, including the Manusmriti and the Mahabharata (specifically Vidura
Niti), emphasize the importance of good conduct (Sadaachaar) for a long, healthy life.
A famous saying from Manusmriti (4.156) is related to this idea:
आचाराल्‍लभते ह्यायुः आचारादीिप्‍सताः पर्जाः।
आचाराद्धनमक्षय्‍यमाचारो हन्‍त्‍यलक्षणम॥्
This means: "From good conduct (आचारात)्, one truly attains a long life (आयुः); from good
conduct, desired offspring; from good conduct, inexhaustible wealth; and good conduct destroys
inauspicious signs."
A person of good conduct is called a 'सदाचारवान'्.

Step 3: Final Answer:
Based on these scriptural teachings, a person of good conduct (सदाचारवान)् is believed to live
a long life, often idealized as a hundred years. Therefore, option (D) is the correct answer.
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Quick Tip

In questions related to ethics and life principles from a classical Indian perspective,
answers often revolve around concepts like Dharma (duty), Karma (action), and Aachaar
(conduct), rather than material wealth or mere knowledge.

7. अकमर्णः ज्‍यायः िकम् ?

(A) सुखम्
(B) लोकः
(C) कमर्
(D) दुःखम्

Correct Answer: (C) कमर्

Solution:

Step 1: Understanding the Question:
The question asks: "What (िकम)् is better/superior (ज्‍यायः) than inaction (अकमर्णः)?"

Step 2: Recalling the Source:
This is a direct philosophical question from the Bhagavad Gita, a central text in Hindu philosophy.
The teaching is given by Lord Krishna to Arjuna.

Step 3: Identifying the Specific Verse:
The answer is found in Chapter 3, Verse 8 of the Bhagavad Gita:
िनयतं कुरु कमर् त्‍वं कमर् ज्‍यायो ह्यकमर्णः ।
शरीरयातर्ािप च ते न पर्िसद्ध✐ेदकमर्णः ॥
The verse translates to: "Perform your prescribed duty, for action (कमर्) is indeed better than
inaction (अकमर्णः). Even the maintenance of your physical body cannot be accomplished
without action."

Step 4: Final Answer:
As explicitly stated by Lord Krishna in the Bhagavad Gita, action (कमर्) is superior to inaction
(अकमर्णः). Thus, option (C) is correct.

Quick Tip

The Bhagavad Gita is a frequent source for questions in exams on Indian culture and
philosophy. The core message of 'Nishkama Karma' (selfless action) and the superiority
of action over inaction is a key takeaway.
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8. महात्‍मनः गािन्‍धनः जन्‍म अभवत्

(A) हैदराबादनगरे
(B) पोरबन्‍दरे
(C) नागपुरे
(D) भोपाले

Correct Answer: (B) पोरबन्‍दरे

Solution:

Step 1: Understanding the Question:
The question asks where (in which city) the birth (जन्‍म) of Mahatma Gandhi (महात्‍मनः गा-
िन्‍धनः) took place (अभवत)्. The options are given in Sanskrit, using the locative case (ending
in 'e'), meaning "in the city of...".

Step 2: Recalling Historical Facts:
Mohandas Karamchand Gandhi, known as Mahatma Gandhi, was born on October 2, 1869.
His birthplace is Porbandar, a coastal city in the state of Gujarat, India.

Step 3: Matching the Fact with Options:
(A) हैदराबादनगरे - in the city of Hyderabad
(B) पोरबन्‍दरे - in Porbandar
(C) नागपुरे - in Nagpur
(D) भोपाले - in Bhopal
The correct location is Porbandar.

Step 4: Final Answer:
Mahatma Gandhi's birth took place in Porbandar. Therefore, the correct option is (B) पोरबन्‍दरे.

Quick Tip

For questions involving historical figures, knowing key biographical details like
birthplace, date of birth, and major achievements is essential. Pay attention to the
Sanskrit grammar (locative case for location) if the question is in that language.

9. 'जातकमाला' इित गर्न्‍थस्‍य रचनाकारः कः ?

(A) अश्‍वघोषः
(B) आयर्शरूः
(C) राजशेखरः
(D) िसद्धाथर्ः
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Correct Answer: (B) आयर्शरूः

Solution:

Step 1: Understanding the Question:
The question asks for the author (रचनाकारः) of the text (गर्न्‍थस्‍य) named 'Jatakamala' (जात-
कमाला).

Step 2: Identifying the Text:
The 'Jatakamala' (meaning 'Garland of Jataka Tales') is a famous work in Sanskrit literature. It
consists of 34 stories about the previous lives of the Buddha (Bodhisattva). These stories are
meant to illustrate the virtues (paramitas) that the Buddha cultivated on his path to enlightenment.

Step 3: Identifying the Author:
The authorship of the Jatakamala is attributed to Aryasura (आयर्शरूः), a poet who is believed to
have lived in the 4th century CE. His work is known for its elegant classical Sanskrit and moral
teachings.

Step 4: Evaluating the Options:
(A) अश्‍वघोषः (Ashvaghosha): A famous Buddhist poet, author of 'Buddhacharita'.
(B) आयर्शरूः (Aryasura): The credited author of 'Jatakamala'.
(C) राजशेखरः (Rajasekhara): A 10th-century poet, known for 'Kavyamimamsa'.
(D) िसद्धाथर्ः (Siddhartha): The given name of Gautama Buddha, not an author of this text.

Step 5: Final Answer:
The author of 'Jatakamala' is Aryasura. Hence, option (B) is the correct answer.

Quick Tip

Distinguishing between major authors and their works in ancient Indian literature (both
Hindu and Buddhist) is a common topic in competitive exams. Create a list of key authors
and their most famous compositions to aid memorization.

10. न कोऽिप िभषक्‍वरः पर्वेष्‍टव्‍यः इित केन उक्‍तम् ?

(A) राज्ञा
(B) िभषग्‍वरेण
(C) वैदे्यन
(D) न केनािप

Correct Answer: (A) राज्ञा

Solution:

9



Step 1: Analyzing the Sentence:
The sentence is "न कोऽिप िभषक्‍वरः पर्वेष्‍टव्‍यः" which means "No excellent physician should
enter."
This is a command or a prohibitive order. The question asks "by whom was this said?" (केन
उक्‍तम् ?). The options are in the instrumental case, indicating the agent who spoke.

Step 2: Understanding the Context of Authority:
An order of this nature, forbidding entry to a certain class of people (in this case, physicians),
would typically be issued by a person in a position of high authority, such as a king.
In many classical stories and texts, kings are depicted as issuing such proclamations for their
kingdom or court.

Step 3: Evaluating the Options:
(A) राज्ञा (By the king): A king has the authority to issue such a command. This is a plausible
answer.
(B) िभषग्‍वरेण (By the best doctor): It is illogical for a doctor to forbid other doctors from
entering.
(C) वैदे्यन (By the physician): Similar to (B), this is unlikely.
(D) न केनािप (By no one): This is incorrect as the statement is clearly an utterance or command
from someone.

Step 4: Final Answer:
Given the nature of the command, the most logical person to issue it from the given options is
the king (राज्ञा). Therefore, option (A) is the correct answer.

Quick Tip

When analyzing sentences from stories or classical texts, consider the social and political
context. Commands and proclamations are usually made by figures of authority like
kings, ministers, or sages.

11. अक् पर्त्‍याहार के अन्‍तगर्त वणर् आते हैं

(A) अ, इ, उ, ऋ, लृ ।
(B) अ, इ, उ, ऋ, लृ, ए, ओ, ऐ, औ ।
(C) इ, उ, ऋ, लृ ।
(D) ए, ओ, ऐ, औ ।

Correct Answer: (A) अ, इ, उ, ऋ, लृ ।

Solution:
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Step 1: Understanding the Concept:
In Panini's Sanskrit grammar, a 'पर्त्‍याहार' (Pratyahara) is a concise way to refer to a group
of letters. It is formed using the Maheshwara Sutras. A pratyahara is created by taking the
first letter of a group and the final marker ('इत'् letter) from a subsequent sutra. All letters in
between are included, except for the 'इत'् markers themselves.

Step 2: Analyzing the 'अक्' Pratyahara:
To form the 'अक्' pratyahara, we look at the Maheshwara Sutras:
1. अ इ उ ण्
2. ऋऌ क्
The pratyahara starts with 'अ' from the first sutra and ends with the marker 'क्' from the second
sutra.

Step 3: Listing the Included Letters:
- From the first sutra (अ इ उ ण)्, we take अ, इ, उ. The last letter 'ण'् is an 'इत'् marker and is
excluded.
- From the second sutra (ऋ ऌ क्), we take ऋ, ऌ. The last letter 'क्' is the final 'इत'् marker for
this pratyahara and is excluded.
- Combining these letters gives us: अ, इ, उ, ऋ, ऌ. These are the simple vowels (मलू स्‍वर).

Step 4: Final Answer:
The letters included in the 'अक्' pratyahara are अ, इ, उ, ऋ, लृ. Therefore, option (A) is correct.

Quick Tip

Memorizing the 14 Maheshwara Sutras is fundamental to understanding Sanskrit
grammar concepts like Pratyahara and Sandhi. 'अक्' represents the simple vowels, and
'अच'् represents all vowels.

12. टवगर् का उच्‍चारण स्‍थान है

(A) कण्‍ठ
(B) तालु
(C) दन्‍त
(D) मधूार्

Correct Answer: (D) मधूार्

Solution:

Step 1: Understanding the Concept:
'उच्‍चारण स्‍थान' refers to the place of articulation, i.e., the point in the vocal tract where a sound
is produced. Sanskrit phonetics categorizes sounds based on their place of articulation. 'टवगर्'
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refers to the group of retroflex consonants: ट, ठ, ड, ढ, ण.

Step 2: Recalling the Relevant Sutra:
The sutra that defines the place of articulation for the retroflex sounds is:
ऋटुरषाणां मधूार् (Riturashanam murdha)

Step 3: Breaking Down the Sutra:
- ऋ: The vowel ऋ (and its long form ॠ).
- टु (टु): Represents the 'टवगर्' (ट, ठ, ड, ढ, ण).
- र: The consonant र.
- ष: The consonant ष.
The sutra states that the place of articulation for all these sounds is the 'मधूार्' (the roof of the
mouth, the cerebral or retroflex position).

Step 4: Final Answer:
The place of articulation for 'टवगर्' is 'मधूार्'. Therefore, option (D) is correct.

Quick Tip

Learning the phonetic sutras (e.g., अकुहिवसजर्नीयानां कण्‍ठः, इचुयशानां तालुः, ऋटुरषाणां
मधूार्) is the most efficient way to answer questions about places of articulation for any
given letter or letter group.

13. 'अहं गच्‍छािम' में िकस सतूर् से सिन्‍ध हुई है ?

(A) मोऽनुस्‍वारः
(B) परसवणर्ः
(C) श्‍चुत्‍व सिन्‍ध
(D) वा पदान्‍तस्‍य

Correct Answer: (A) मोऽनुस्‍वारः

Solution:

Step 1: Analyzing the Sandhi:
The phrase 'अहं गच्‍छािम' is the result of the sandhi between 'अहम'् and 'गच्‍छािम'. The change
that occurs is the transformation of the final 'म'् (पदान्‍त मकार) of 'अहम'् into an anusvara (the
dot, ◌ं).

Step 2: Identifying the Applicable Sutra:
The Paninian sutra that governs this specific transformation isमोऽनुस्‍वारः (Ashtadhyayi 8.3.23).
This sutra states that a 'म'् at the end of a 'पद' (a finished word) is replaced by an 'अनुस्‍वार' when
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it is followed by any consonant ('हल'् pratyahara).

Step 3: Applying the Sutra:
- Initial words: अहम् + गच्‍छािम
- Here, 'अहम'् is a 'पद'.
- It is followed by 'गच्‍छािम', which begins with the consonant 'ग'्.
- According to the sutra 'मोऽनुस्‍वारः', the final 'म'् of 'अहम'् becomes '◌ं'.
- Result: अहं गच्‍छािम

Step 4: Final Answer:
The sandhi in 'अहं गच्‍छािम' is formed by the sutra 'मोऽनुस्‍वारः'. Therefore, option (A) is
correct.

Quick Tip

Remember the simple rule: a final 'm' (म)् at the end of a word changes to an anusvāra (◌ं)
before any consonant. This is one of the most common sandhi rules in written Sanskrit.

14. 'मनस् + योगः' में सिन्‍ध होगी

(A) मनोयोगः
(B) मनौयोगः
(C) मनयोगः
(D) मना योगः

Correct Answer: (A) मनोयोगः

Solution:

Step 1: Understanding the Concept:
This is an example of Visarga Sandhi, specifically where the 'स'् at the end of a word undergoes
changes. The rules are as follows:

Step 2: Applying the Sandhi Rules:
1. The starting words are मनस् + योगः.
2. According to the sutra ससजुषो रुः, the final 'स'् of a 'पद' (word) is replaced by 'रु'. So, 'मनस'्
becomes 'मनरु'. The 'उ' in 'रु' is for pronunciation and is dropped, leaving 'मनर्'. We now have
मनर् + योगः.
3. Next, the sutra हिश च applies. This sutra states that 'रु' (which is preceded by a short 'अ') is
changed to 'उ' if it is followed by a soft consonant (letters of the 'हश'् pratyahara, which includes
'य').
4. In 'मन(अ)र् + योगः', the 'र्' is preceded by 'अ' and followed by 'य'. So, 'र्' becomes 'उ'. We
now have मन + उ + योगः.
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5. Finally, the Guna Sandhi rule, as per the sutraआदगु्णः, applies. 'अ' (from मन) + 'उ' combine
to form 'ओ'.
6. This gives the final result: मनोयोगः.

Step 3: Final Answer:
The correct sandhi of 'मनस् + योगः' is 'मनोयोगः'. Therefore, option (A) is correct.

Quick Tip

A common pattern in Visarga Sandhi is: if a visarga (or a final 'स'् which becomes visarga)
is preceded by 'अ' and followed by a soft consonant, it often changes to 'ओ'. Examples:
मनः + रथः = मनोरथः, यशः + दा = यशोदा.

15. 'िपतृषु' रूप िकस िवभिक्‍त व वचन का है ?

(A) तृतीया िवभिक्‍त, बहुवचन
(B) पञ्‍चमी िवभिक्‍त, एकवचन
(C) सप्‍तमी िवभिक्‍त, बहुवचन
(D) दि्वतीया िवभिक्‍त, दि्ववचन

Correct Answer: (C) सप्‍तमी िवभिक्‍त, बहुवचन

Solution:

Step 1: Identifying the Word and its Ending:
The word is 'िपतृषु'. The base word (पर्ाितपिदक) is 'िपतृ' (father), which is a ऋ-ending (ऋका-
रान्‍त) masculine (पंुिलङ्ग) noun. The ending '-षु' is a key indicator of case and number.

Step 2: Recalling Noun Declension Rules:
In Sanskrit noun declensions, the ending '-सु' or '-षु' is the universal marker for the Saptami
Vibhakti (सप्‍तमी िवभिक्‍त - Locative Case) in the Bahuvachan (बहुवचन - Plural Number).

Step 3: Verifying with the Declension of 'िपतृ':
- Saptami Ekavachan (Locative Singular): िपतिर (in the father)
- Saptami Dvivachan (Locative Dual): िपतर्ोः (in the two fathers)
- Saptami Bahuvachan (Locative Plural): िपतृषु (in the fathers)

Step 4: Final Answer:
The form 'िपतृषु' is the Saptami Vibhakti, Bahuvachan. Therefore, option (C) is correct.
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Quick Tip

Recognizing the standard case endings is crucial for quickly identifying the Vibhakti
and Vachan. For example, '-िभः' or '-ऐः' for Tritiya Bahuvachan, '-भ्‍यः' for
Chaturthi/Panchami Bahuvachan, '-आम'् for Shashthi Bahuvachan, and '-सु' or '-षु' for
Saptami Bahuvachan.

16. 'मनस'् शब्‍द के षष्‍ठी बहुवचन का रूप है

(A) मनस्‍य
(B) मनसात्
(C) मनसः
(D) मनसाम्

Correct Answer: (D) मनसाम्
Solution:

Step 1: Identifying the Word and its Type:
The base word is 'मनस'् (mind), which is an 's'-ending (सकारान्‍त) neuter (नपंुसकिलङ्ग) noun.
The question asks for its form in the Shashthi Vibhakti (षष्‍ठी िवभिक्‍त - Genitive Case) and
Bahuvachan (बहुवचन - Plural Number).

Step 2: Recalling Noun Declension Rules:
The standard ending for the Shashthi Vibhakti, Bahuvachan, for most noun types is '-आम'् (or
'-णाम'् if preceded by र, ऋ, or ष).

Step 3: Verifying with the Declension of 'मनस'्:
- Shashthi Ekavachan (Genitive Singular): मनसः (of the mind)
- Shashthi Dvivachan (Genitive Dual): मनसोः (of the two minds)
- Shashthi Bahuvachan (Genitive Plural): मनसाम् (of the minds)

Step 4: Final Answer:
The Shashthi Bahuvachan form of 'मनस'् is 'मनसाम'्. Therefore, option (D) is correct.

Quick Tip

For consonant-ending stems like 'मनस'्, the case endings are added to the full stem. The
ending '-आम'् for Genitive Plural is very consistent across many declensions.

17. 'अभवम'् िकस पुरुषऔर वचन का रूप है ?
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(A) पर्थम पुरुष, बहुवचन
(B) मध्यम पुरुष, बहुवचन
(C) उ⢘म पुरुष, एकवचन
(D) उ⢘म पुरुष, दि्ववचन

Correct Answer: (C) उ⢘म पुरुष, एकवचन
Solution:

Step 1: Identifying the Verb Form:
The word is 'अभवम'्. The 'अ-' prefix (अट् आगम) is a characteristic sign of the Lang Lakar
(लङ् लकार - Imperfect Past Tense). The verb root is 'भ'ू (to be/become), which changes to 'भव'्
in this context.

Step 2: Recalling the Conjugation for Lang Lakar:
Let's look at the conjugation of 'भ'ू (भव)् in Lang Lakar:
- पर्थम पुरुष (Third Person): अभवत,् अभवताम,् अभवन्
- मध्यम पुरुष (Second Person): अभवः, अभवतम,् अभवत
- उሧम पुरुष (First Person): अभवम,् अभवाव, अभवाम

Step 3: Matching the Form:
The form 'अभवम'् directly matches theUttamPurush (उሧम पुरुष - First Person) andEkavachan
(एकवचन - Singular Number). It translates to "I was" or "I became".

Step 4: Final Answer:
'अभवम'् is the Uttam Purush, Ekavachan form. Therefore, option (C) is correct.

Quick Tip

In Lang Lakar (past tense), the endings are key: '-त'् for 3rd person singular, '-ः' for
2nd person singular, and '-म'् for 1st person singular. The 'अ-' prefix is the hallmark of
this tense.

18. 'ददित' रूप िकस लकार का है ?

(A) लट् लकार
(B) लोट् लकार
(C) लृट् लकार
(D) िविधिलङ्ग लकार

Correct Answer: (A) लट् लकार
Solution:
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Step 1: Identifying the Verb Root and Form:
The word is 'ददित'. The verb root is 'दा' (meaning 'to give'). This root belongs to the 3rd
conjugation class (जुहोत्‍यािदगण), which is characterized by the reduplication of the root in the
present tense system.

Step 2: Analyzing the Conjugation:
In the Lat Lakar (लट् लकार - Present Tense), the root 'दा' is reduplicated to 'दद'्, and the endings
are added. The conjugation for the Pratham Purush (Third Person) is:
- Ekavachan (Singular): ददाित (he/she/it gives)
- Dvivachan (Dual): द⢘ः (they two give)
- Bahuvachan (Plural): ददित (they give)
The form 'ददित' matches the Pratham Purush, Bahuvachan of the Lat Lakar.

Step 3: Comparing with Other Lakars:
- Lrit Lakar (Future): दास्‍यिन्‍त
- Lot Lakar (Imperative): ददतु
- Vidhilin Lakar (Potential): ददु्यः
None of these match 'ददित'.

Step 4: Final Answer:
The form 'ददित' belongs to the Lat Lakar (Present Tense). Therefore, option (A) is correct.

Quick Tip

Roots from the Juhotyadi Gana (3rd conjugation) like 'दा' (to give) and 'हु' (to sacrifice)
have unique reduplicated forms in the Lat Lakar (e.g., ददाित, जुहोित). Recognizing this
pattern helps identify the tense correctly.

19. 'पर्त्‍येकम'् में समास है

(A) तत्‍पुरुष
(B) अव्‍ययीभाव
(C) दि्वगु
(D) कमर्धारय

Correct Answer: (B) अव्‍ययीभाव

Solution:

Step 1: Analyzing the Compound Word:
The word 'पर्त्‍येकम'् is a combination of 'पर्ित' and 'एकम'्. It means "each one" or "to each one".
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Step 2: Performing the Samasa Vigraha (Dissolution):
The dissolution of 'पर्त्‍येकम'् is एकम् एकम् पर्ित ("towards each one").

Step 3: Identifying the Type of Samasa:
The rules for identifying an Avyayibhava samasa are:
- The first part (पवूर्पद) of the compound is an 'Avyaya' (an indeclinable, such as an adverb or
preposition).
- This first part is the dominant member of the compound, determining its meaning.
In 'पर्त्‍येकम'्, the first part is 'पर्ित' (from the vigraha), which is an Avyaya. The entire
compound word 'पर्त्‍येकम'् functions as an adverb. Because the first part is a dominant Avyaya,
this is an अव्‍ययीभाव (Avyayibhava) samasa.

Step 4: Final Answer:
The samasa in 'पर्त्‍येकम'् is Avyayibhava. Therefore, option (B) is correct.

Quick Tip

Look for prefixes that are Avyayas like 'यथा', 'पर्ित', 'उप', 'अनु', 'िनर्'. If the first part
of a compound is one of these and is the primary component, it is almost always an
Avyayibhava samasa.

20. 'िजतेिन्‍दर्यः' में समास िवगर्ह है

(A) िजतािन इिन्‍दर्यािण
(B) िजतम् इिन्‍दर्यम्
(C) िजतािन इिन्‍दर्यािण येन सः
(D) िजतािन इिन्‍दर्यािण यस्‍य सः

Correct Answer: (C) िजतािन इिन्‍दर्यािण येन सः

Solution:

Step 1: Understanding the Compound Word:
The word 'िजतेिन्‍दर्यः' means "one who has conquered his senses". The word itself does not
refer to the 'senses' or the 'act of conquering', but to a third person (like a sage or ascetic) who
has this quality. This is the defining characteristic of a Bahuvrihi Samasa.

Step 2: Identifying the Samasa Type:
Since the compound refers to an external entity (अन्‍यपदाथर्पर्धानः), it is aबहुवर्ीिह (Bahuvrihi)
samasa.

Step 3: Forming the Vigraha (Dissolution):
The vigraha for a Bahuvrihi samasa must explain the meaning and point to this third person. It
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often uses relative pronouns like 'यस्‍य' (whose) or 'येन' (by whom).
- 'िजतािन' means 'conquered' (past participle, neuter plural, agreeing with 'इिन्‍दर्यािण').
- 'इिन्‍दर्यािण' means 'senses' (neuter plural).
- The full meaning is "He, by whom the senses are conquered."
- This translates into the vigraha: िजतािन इिन्‍दर्यािण येन सः. ('येन' = by whom; 'सः' = he).

Step 4: Evaluating the Options:
(A) िजतािन इिन्‍दर्यािण : "Conquered senses". This would be a Karmadharaya vigraha, and the
compound would be 'िजतेिन्‍दर्यािण' (neuter plural).
(B) िजतम् इिन्‍दर्यम् : "Conquered sense" (singular). This is grammatically and semantically
incorrect.
(C) िजतािन इिन्‍दर्यािण येन सः : "He by whom the senses are conquered." This is the correct
Bahuvrihi vigraha.
(D) िजतािन इिन्‍दर्यािण यस्‍य सः : "He whose senses are conquered." While also a Bahuvrihi,
option (C) is more precise as it uses the instrumental case ('येन' - by whom) which correctly
reflects the agent performing the action of 'conquering' (िजत).

Step 5: Final Answer:
The most accurate and standard samasa vigraha for 'िजतेिन्‍दर्यः' is 'िजतािन इिन्‍दर्यािण येन सः'.
Therefore, option (C) is correct.

Quick Tip

In a Bahuvrihi compound, the resulting word is usually an adjective describing someone
or something else. The vigraha will always end with a pronoun (like सः, सा, तत)् referring
to that external person or object.

खण्‍ड - 'अ'

उपखण्‍ड - (क)

1(क). िनम्‍निलिखत गद्यांशों में से िकसी एक गद्यांश का िहन्‍दी में अनुवाद कीिजए :
रवीन्‍दर्स्‍य पर्ाथिमकी िशक्षा गृहे एव जाता । िशक्षणं बङ्गभाषया पर्ारभत । पर्ारिम्‍भकं िवज्ञानं, सं-
स्‍कृतम,् गिणतिमिततर्यो पाठᆸिवषयाःअभवून् । पर्ारिम्‍भकगृहिशक्षायांसमाप्‍तायां बालकःउሧरकोलकाता-
नगरस्‍य ओिरएण्‍टलसेिमनार िवद्यालये पर्वेशमलभत् । तदनन्‍तरं नामर्लिवद्यालयं गतवान् परं कु-
तर्ािप मनो न रमे स्‍म ।

Solution:
िहन्‍दी अनुवाद :
रवीन्‍दर् की पर्ारिम्‍भक िशक्षा घर पर ही हुई । उनकी िशक्षा बांग्‍ला भाषा में पर्ारम्‍भ हुई । पर्ारम्‍भ
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में िवज्ञान, संस्‍कृत और गिणत, ये तीन उनके पाठ✐-िवषय थे । पर्ारिम्‍भक गृह-िशक्षा समाप्‍त होने पर
बालक ने उ⢘र-कोलकाता नगर के ओिरएण्‍टल सेिमनार िवद्यालय में पर्वेश िलया । उसके बाद वे ना-
मर्ल िवद्यालय गए परन्‍तु कहीं भी उनका मन नहीं लगा ।

Quick Tip

अनुवाद करते समय संस्‍कृत के शब्‍दों का सीधा िहन्‍दी समकक्ष शब्‍द रखने का पर्यास करें और
िफर वाक्‍य को व्‍याकरण की दृिष्‍ट से शुद्ध करें । शब्‍दों को िवभिक्‍त और वचन के अनुसार सही
क्रम में व्‍यविस्‍थत करना महत्‍वपणूर् है। जैसे 'गृहे' का अथर् है 'घर में ' या 'घर पर'।

1(ख). िनम्‍निलिखत गद्यांशों में से िकसी एक गद्यांश का िहन्‍दी में अनुवाद कीिजए :
तरे्तायुगे रामो धनुधृत्‍वा िवपथगािमनां राक्षसानां संहारं कृत्‍वा वणार्शर्मव्‍यवस्‍थामरक्षत् । द्वापरे कृष्‍णो
धमर्ध्वंिसनः कुरूपतीन् उत्‍पाटᆸ धमर्मजयत् । सैषा िस्‍थितः यदा कलौ समुत्‍पन्‍ना बभवू तदा नीललो-
िहतः भगवान् िशवः शङ्कररूपेण पुनः पर्कटीबभवू ।

Solution:
िहन्‍दी अनुवाद :
तरे्तायुग में राम ने धनुष धारण करके कुमागर् पर चलने वाले राक्षसों का संहार करके वणार्शर्म-व्‍यवस्‍था
की रक्षा की । द्वापर में कृष्‍ण ने धमर् का नाश करने वाले दुष्‍ट राजाओं को उखाड़कर धमर् की िवजय स्‍था-
िपत की । यही िस्‍थित जब किलयुग में उत्‍पन्‍न हुई, तब नील-रुिधर वणर् वाले भगवान िशव ने शंकर के
रूप में पुनः अवतार िलया (पर्कट हुए) ।

Quick Tip

लंबे संस्‍कृत शब्‍दों को संिध-िवच्‍छेद करके या छोटे भागों में तोड़कर उनका अथर् समझें । उदाहरण
के िलए, 'धमर्ध्वंिसनः' = धमर् + ध्वंिसनः (धमर् का नाश करने वाले) और 'वणार्शर्मव्‍यवस्‍थामरक्षत'्
= वणार्शर्मव्‍यवस्‍थाम् + अरक्षत् (वणार्शर्म व्‍यवस्‍था की रक्षा की)।

2(क). िनम्‍निलिखत पाठों में से िकसी एक पाठ का सारांश िहन्‍दी में िलिखए :
किवकुलगुरुकािलदासः

Solution:
किवकुलगुरु कािलदास पाठ का सारांश :
महाकिव कािलदास संस्‍कृत किवयों में शरे्ष्‍ठ (मुकुटमिण) हैं । वे न केवल भारत के, बिल्‍क िवश्‍व के
उत्‍कृष्‍ट किवयों में से एक हैं । उनकी कीितर्-पताका देश-िवदेश में फैली हुई है। [10]
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जन्‍म, स्‍थान और कुल : इस महान किव के जन्‍मस्‍थान, समय और कुल के िवषय में अनेक मतभेद हैं ।
उन्‍होंने अपनी कृितयों में अपने जीवन के बारे में कुछ भी नहीं िलखा है, इसिलए समीक्षकों ने बाह्य
और आंतिरक साक्षयों के आधार पर उनका पिरचय पर्स्‍तुत िकया है। कुछ िवद्वान् उन्‍हें कश्‍मीर का,
कुछ बंगाल का तो कुछ उज्‍जैन का िनवासी मानते हैं । उज्‍जैन के पर्ित उनका िवशेष अनुराग उनके
काव्‍य में िदखता है, िजससे कई लोग उन्‍हें उज्‍जैन का मानते हैं । [10] उनकी रचनाओं में वणर्-व्‍यवस्‍था के
पर्ितपादन को देखकर उन्‍हें बर्ाह्मण कुल में उत्‍पन्‍न माना जाता है। वे िशव के उपासक थे, परन्‍तु उनके
'रघुवंशम'् महाकाव्‍य से राम के पर्ित उनकी अगाध शर्द्धा भी पर्कट होती है। [5]
रचनाएँ : कािलदास ने कुल सात पर्िसद्ध रचनाएँ की हैं । इनमें दो महाकाव्‍य - 'रघुवंशम'् और 'कुमा-
रसम्‍भवम'्; दो गीितकाव्‍य (खण्‍डकाव्‍य) - 'मेघदतूम'् और 'ऋतुसंहारः'; तथा तीन नाटक - 'मालिवका-
िग्‍निमतर्म'्, 'िवक्रमोवर्शीयम'् और 'अिभज्ञानशाकुन्‍तलम'् शािमल हैं । [7] 'अिभज्ञानशाकुन्‍तलम'् तो
िवश्‍व-पर्िसद्ध नाटक है, िजसकी पर्शंसा िवदेशी िवद्वानों ने भी की है।
काव्‍य-सौन्‍दयर्: कािलदास अपनी उपमाओं के िलए िवश्‍व-पर्िसद्ध हैं ('उपमा कािलदासस्‍य')। उन्‍होंने
अपनी रचनाओं में भारतीय जीवन-पद्धित और संस्‍कृित का सवार्ंगीण िचतर्ण िकया है। [5] पर्कृित का
जैसा सजीव और मनोहारी िचतर्ण उनके काव्‍य में िमलता है, वैसा अन्‍यतर् दुलर्भ है। उनके काव्‍य में
पर्साद और माधुयर् गुण का अदभु्त समन्‍वय है। [7] वे संस्‍कृत सािहत्‍य के वह नक्षतर् हैं , िजनकी आभा
आज भी सािहत्‍य जगत को आलोिकत कर रही है।

Quick Tip

सारांश िलखते समय, लेखक के जीवन पिरचय, उनकी पर्मुख रचनाओं, और उनकी काव्‍य-शैली
या सािहित्‍यक योगदान जैसे पर्मुख िबन्‍दुओं को शािमल करें । हर िबन्‍दु पर एक-दो महत्‍वपणूर्
वाक्‍य िलखें तािक सारांश संिक्षप्‍त और جامع (comprehensive) हो।

2(ख). िनम्‍निलिखत पाठों में से िकसी एक पाठ का सारांश िहन्‍दी में िलिखए :
संस्‍कृतभाषायाः गौरवम्

Solution:
संस्‍कृतभाषायाः गौरवम् पाठ का सारांश :
संस्‍कृत भाषा िवश्‍व की समस्‍त भाषाओं में सबसे पर्ाचीन, समृद्ध और ज्ञान-सम्‍पन्‍न है। इसे 'देववाणी'
या 'गीवार्णभारती' भी कहा जाता है। [4] यह केवल भारत ही नही,ं बिल्‍क पाश्‍चात्‍य िवद्वानों द्वारा भी
एक स्‍वर से स्‍वीकार िकया गया है िक संस्‍कृत गर्ीक और लैिटन जैसी पर्ाचीन भाषाओं से भी पुरानी और
िवशाल सािहत्‍य वाली है।
सािहित्‍यक समृदि्ध : संस्‍कृत का सािहत्‍य गद्य, पद्य और चम्‍प,ू इन तीन रूपों में अत्‍यंत िवशाल है।
[4] िवश्‍व का सबसे पर्ाचीन गर्न्‍थ 'ऋग्‍वेद' इसी भाषा में है। चारों वेद, उपिनषद,् पुराण, रामायण,
महाभारत जैसे ऐितहािसक गरं्थ तथा वाल्‍मीिक, व्‍यास, कािलदास, भवभिूत, भारिव जैसे महान किवयों
की रचनाएँ संस्‍कृत के गौरव को बढ़ाती हैं । [3]
वैज्ञािनकता और व्‍याकरण : संस्‍कृत भाषा का व्‍याकरण पणूर्तः वैज्ञािनक और सुिनिश्‍चत है। पािणिन
द्वारा रिचत व्‍याकरण िवश्‍व-पर्िसद्ध और अदि्वतीय माना जाता है। इसकी संरचना इतनी तकर् संगत है
िक इसने भाषा को एक िस्‍थर और पिरष्‍कृत रूप पर्दान िकया है।
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सांस्‍कृितक महत्‍व : संस्‍कृत केवल एक भाषा नही,ं अिपतु भारतीय संस्‍कृित की आत्‍मा है। भारत की
स्‍वतंतर्ता, गौरव, अखंडता और सांस्‍कृितक एकता संस्‍कृत के द्वारा ही सुरिक्षत रह सकती है। [3] दया,
दान, पिवतर्ता, उदारता और क्षमा जैसे मानवीय गुण इसी सािहत्‍य के अध्ययन से उत्‍पन्‍न होते हैं ।
[3] अतः यह भाषा हमारे िलए माता के समान सम्‍माननीय और वंदनीय है। इसीिलए कहा गया है-
"भाषाओं में मुख्‍य, मधुर और िदव्‍य देववाणी (संस्‍कृत) है।" [3]

Quick Tip

िकसी िवषय के गौरव या महत्‍व पर सारांश िलखते समय, उसकी पर्ाचीनता, सािहित्‍यक धरोहर,
वैज्ञािनकता, और सांस्‍कृितक पर्भाव जैसे पहलुओं पर ध्यान कें िदर्त करें । पर्त्‍येक पहलू को
उदाहरण देकर स्‍पष्‍ट करने से सारांश अिधक पर्भावशाली बनता है।

2(ग). िनम्‍निलिखत पाठों में से िकसी एक पाठ का सारांश िहन्‍दी में िलिखए :
जीवनं िनिहतं वने ।

Solution:
जीवनं िनिहतं वने (जीवन वन में िनिहत है) का सारांश :
"जीवनं िनिहतं वने" यह उिक्‍त वनों और पर्कृित के महत्‍व को दशार्ती है, िजसका अथर् है िक वास्‍तिवक
जीवन वनों में ही िनिहत है। संस्‍कृत सािहत्‍य और भारतीय संस्‍कृित में वनों का स्‍थान अत्‍यंत महत्‍वपणूर्
रहा है।
जीवन काआधार : वन समस्‍त पर्ािणयों के जीवन का आधार हैं । वे हमें पर्ाणवायु (ऑक्‍सीजन) पर्दान
करते हैं , वषार् लाने में सहायक होते हैं , और भिूम के कटाव को रोकते हैं । वृक्ष वायु को शुद्ध करते हैं और
रोगों को दरू करने में सहायक होते हैं । [2] वे हमें फल, फूल, लकड़ी, और औषिधयाँ पर्दान करते हैं ।
इसीिलए एक पर्िसद्ध सुभािषत में कहा गया है िक एक वृक्ष दस पुतर्ों के बराबर होता है। [2]
तपोभिूम और ज्ञान का कें दर् : पर्ाचीन काल में वन ऋिष-मुिनयों की तपोभिूम हुआ करते थे। गुरुकुल
और आशर्म वनों के शांत और पिवतर् वातावरण में ही स्‍थािपत होते थे, जहाँ िशष्‍य ज्ञान पर्ाप्‍त करते
थे। वन सांसािरक कोलाहल से दरू आत्‍म-िचंतन और साधना के कें दर् थे।
परोपकार का पर्तीक : संस्‍कृत सािहत्‍य में वृक्षों को परोपकार का सबसे बड़ा पर्तीक माना गया है। वे
स्‍वयं धपू, वषार् और शीत सहन करते हैं , लेिकन दसूरों को छाया, फल और आशर्य पर्दान करते हैं । एक
श्‍लोक के अनुसार, "परोपकाराय फलिन्‍त वृक्षाः" अथार्त् वृक्ष परोपकार के िलए ही फलते हैं । [2]
िनष्‍कषर्तः, हमारा जीवन परूी तरह से वनों पर िनभर्र है। वे न केवल हमारी भौितक आवश्‍यकताओं की
पिूतर् करते हैं , बिल्‍क आध्याित्‍मक शांित और सांस्‍कृितक मलू्‍यों का सर्ोत भी हैं । इसिलए वनों का संर-
क्षण करना हमारा परम कतर्व्‍य है।
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Quick Tip

जब िकसी सिूक्‍त या िवषय पर सारांश िलखना हो, तो उस िवषय को िविभन्‍न दृिष्‍टकोणों से
देखें - जैसे वैज्ञािनक, सांस्‍कृितक, आध्याित्‍मक और सामािजक। पर्त्‍येक दृिष्‍टकोण से संबंिधत
महत्‍वपणूर् िबन्‍दुओं को शािमल करके एक संतुिलत और पणूर् सारांश तैयार करें ।

3(क). िनम्‍निलिखत श्‍लोकों में से िकसी एक श्‍लोक की िहन्‍दी में व्‍याख्‍या कीिजए :
अन्‍यांश्‍च िशष्‍यान् भीमादीन् राज्ञश्‍चैवान्‍यदेशजान् ।
तथा च सवᆹ तत्‍सवᆾ पश्‍याम इित कुित्‍सताः ॥
िशरः पश्‍यािम भासस्‍य न गातर्िमित सोऽबर्वीत् ।

Solution:
सन्‍दभर्: पर्स्‍तुत पंिक्‍तयाँ 'लक्षय-वेध-परीक्षा' नामक कथा से उद्धतृ हैं । इसमें गुरु दर्ोणाचायर् अपने
िशष्‍यों, पाण्‍डवों और कौरवों की एकागर्ता की परीक्षा ले रहे हैं ।
व्‍याख्‍या : इन पंिक्‍तयों में गुरु दर्ोणाचायर् की परीक्षा का वणर्न है। पहली पंिक्‍त : "अन्‍यांश्‍च िशष्‍यान्
भीमादीन् राज्ञश्‍चैवान्‍यदेशजान् ।"
अथर्: (गुरु दर्ोणाचायर् ने) भीम आिद अन्‍य िशष्‍यों और दसूरे देशों से आए राजकुमारों से (लक्षय के बारे
में पछूा)।
दसूरी पंिक्‍त : "तथा च सव✇ तत्‍सवर्ं पश्‍याम इित कुित्‍सताः ॥"
अथर्: और उन सबने यही उ⢘र िदया िक "हम सब कुछ देख रहे हैं ", ऐसा कहने पर वे गुरु द्वारा िनिन्‍दत
हुए (अथार्त् उन्‍हें डाँट पड़ी)। जब दर्ोणाचायर् ने पछूा िक उन्‍हें क्‍या िदख रहा है, तो सभी ने पेड़, शाखाएँ,
पक्षी और आसपास की हर चीज़ का वणर्न िकया, िजससे उनकी एकागर्ता की कमी पर्कट हुई।
तीसरी पंिक्‍त : "िशरः पश्‍यािम भासस्‍य न गातर्िमित सोऽबर्वीत् ।"
अथर्: (जब अजुर्न की बारी आई, तब) उसने कहा, "मैं (केवल) पक्षी का िसर देख रहा हूँ , उसका शरीर
नही।ं"
भावाथर्: गुरु दर्ोणाचायर् ने जब भीम तथा अन्‍य राजकुमारों से लक्षय के िवषय में पछूा, तो उन सबने
कहा िक वे लक्षय के साथ-साथ पेड़, प⢘ों और आसपास के पिरवेश को भी देख रहे हैं । यह सुनकर गुरु ने
उन सबको अयोग्‍य ठहराया। परन्‍तु जब उन्‍होंने अजुर्न से पछूा, तो अजुर्न ने उ⢘र िदया िक उसे केवल
पक्षी का िसर (या आँख) ही िदखाई दे रहा है, अन्‍य कुछ भी नही।ं [12] यह अजुर्न की अदभु्त एकागर्ता
का पर्माण था, िजससे पर्सन्‍न होकर गुरु ने उसे बाण चलाने की आज्ञा दी। यह पर्संग हमें िसखाता है
िक लक्षय की पर्ािप्‍त के िलए मन की एकागर्ता अत्‍यंत आवश्‍यक है। [14]

Quick Tip

िकसी श्‍लोक की व्‍याख्‍या करते समय, पहले उसका सन्‍दभर् (िकस पर्संग में कहा गया है) बताएँ।
िफर पर्त्‍येक पंिक्‍त का शब्‍दशः अथर् स्‍पष्‍ट करें । अंत में , सभी पंिक्‍तयों को िमलाकर उनका सम्‍पणूर्
भावाथर् और उससे िमलने वाली िशक्षा को समझाएँ।
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3(ख). िनम्‍निलिखत श्‍लोकों में से िकसी एक श्‍लोक की िहन्‍दी में व्‍याख्‍या कीिजए :
नोिच्‍छष्‍ठं कस्‍यिचद् दद्यान्‍नाद्याच्‍चैव तथान्‍तरा ।
न चैवात्‍यशनं कुयार्न्‍न चोिच्‍छष्‍टः क्‍विचद् वर्जेत् ॥

Solution:
सन्‍दभर्: पर्स्‍तुत श्‍लोक महिषर् मनु द्वारा रिचत 'मनुस्‍मृित' (अध्याय 2, श्‍लोक 56) से िलया गया है।
इसमें भोजन संबंधी िशष्‍टाचार और स्‍वास्‍थ्‍य के िनयमों का उपदेश िदया गया है।
व्‍याख्‍या : इस श्‍लोक में भोजन करने के चार पर्मुख िनयम बताए गए हैं : 1. नोिच्‍छष्‍ठं कस्‍यिचद् दद्यात्
(न उिच्‍छष्‍ठं कस्‍यिचद् दद्यात्):
अथर्: िकसी को अपना जठूा भोजन नहीं देना चािहए। इससे hygienic और सामािजक िशष्‍टाचार का
पालन होता है, जो दसूरों के पर्ित सम्‍मान को दशार्ता है।
2. न अद्यात् च एव तथा अन्‍तरा (न ही बीच में भोजन करना चािहए):
अथर्: और न ही िकसी दसूरे का जठूा भोजन खाना चािहए। 'तथा अन्‍तरा' का एक अथर् यह भी है िक दो
िनयिमत भोजन के बीच में बार-बार नहीं खाना चािहए, जो पाचन-िक्रया के िलए उिचत नहीं है।
3. न च एव अत्‍यशनं कुयार्त् (और न ही बहुत अिधक भोजन करना चािहए):
अथर्: कभी भी आवश्‍यकता से अिधक भोजन (अत्‍यशन) नहीं करना चािहए। यह स्‍वास्‍थ्‍य के िलए
हािनकारक है और आयुव✇द के िसद्धांतों के िवरुद्ध है।
4. न च उिच्‍छष्‍टः क्‍विचद् वर्जेत् (और न ही जठेू मुहँ कहीं जाना चािहए):
अथर्: भोजन करने के पश्‍चात,् िबना हाथ-मँुह धोए (जठूी अवस्‍था में ) कहीं भी जाना या कोई अन्‍य कायर्
करना नहीं चािहए। यह स्‍वच्‍छता और शुदि्ध का महत्‍वपणूर् िनयम है।
भावाथर्: इस श्‍लोक के माध्यम से महिषर् मनु भोजन से जुड़े व्‍यिक्‍तगत और सामािजक आचरण के मह-
त्‍वपणूर् िनयम बताते हैं । हमें न तो िकसी को जठूा भोजन देना चािहए, न िकसी का खाना चािहए, न ही
अिधक भोजन करना चािहए और न ही जठेू मँुह कहीं घमूना चािहए। ये िनयम शारीिरक स्‍वास्‍थ्‍य और
सामािजक िशष्‍टाचार, दोनों के िलए अत्‍यंत लाभकारी हैं ।

Quick Tip

नीितपरक श्‍लोकों की व्‍याख्‍या करते समय, पर्त्‍येक िनयम को अलग-अलग समझाएँ और उसके
पीछे के तािकर् क या वैज्ञािनक कारण को भी स्‍पष्‍ट करने का पर्यास करें । इससे व्‍याख्‍या अिधक
गहन और पर्भावशाली होती है।

4(क). िनम्‍निलिखत सिूक्‍तयों में से िकसी एक सिूक्‍त की िहन्‍दी में व्‍याख्‍या कीिजए :
शरीरं पाञ्‍चभौितकम् ।

Solution:
सन्‍दभर्: यह सिूक्‍त भारतीय दशर्न, िवशेषकर सांख्‍य और आयुव✇द का मलू िसद्धांत है। यह बताती है िक
मानव शरीर की रचना िकन तत्‍वों से हुई है।
व्‍याख्‍या : इस सिूक्‍त का अथर् है : "यह शरीर पाँच महाभतूों से िमलकर बना है।"
भारतीय दशर्न के अनुसार, सम्‍पणूर् सृिष्‍ट की रचना पाँच मलू तत्‍वों से हुई है, िजन्‍हें 'पञ्‍चमहाभतू' कहा
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जाता है। ये पाँच तत्‍व हैं :
1. पृथ्‍वी (Earth): शरीर के ठोस अंग जैसे हड्िडयाँ, मांसपेिशयाँ आिद पृथ्‍वी तत्‍व के पर्तीक हैं ।
2. जल (Water): शरीर के तरल पदाथर् जैसे रक्‍त, कफ, पसीना आिद जल तत्‍व का पर्ितिनिधत्‍व करते
हैं ।
3. अिग्‍न (Fire): शरीर की ऊष्‍मा, पाचन-शिक्‍त (जठरािग्‍न) और चयापचय (metabolism) अिग्‍न तत्‍व
से संबंिधत हैं ।
4. वायु (Air): श्‍वास-पर्श्‍वास की िक्रया, शरीर में होने वाली सभी पर्कार की गितयाँ और स्‍फूितर् वायु
तत्‍व के कारण होती है।
5. आकाश (Ether/Space): शरीर के भीतर के खोखले स्‍थान (जैसे मँुह, पेट) और चेतना का आधार
आकाश तत्‍व है।
भावाथर्: यह सिूक्‍त हमें याद िदलाती है िक हमारा शरीर पर्कृित का ही एक अंश है और अंत में इन्‍हीं
पाँच तत्‍वों में िवलीन हो जाता है। यह हमें शरीर के पर्ित अहंकार न रखने और पर्कृित के साथ सामं-
जस्‍य बनाकर जीने की परे्रणा देती है।

Quick Tip

सिूक्‍त की व्‍याख्‍या करते समय, उसके शािब्‍दक अथर् के साथ-साथ उसके दाशर्िनक और व्‍यावहािरक
महत्‍व को भी समझाएँ। संबंिधत अवधारणा (जैसे यहाँ 'पञ्‍चमहाभतू') को िवस्‍तार से बताने से
व्‍याख्‍या पणूर् होती है।

4(ख). िनम्‍निलिखत सिूक्‍तयों में से िकसी एक सिूक्‍त की िहन्‍दी में व्‍याख्‍या कीिजए :
वाग्‍भषूणं भषूणम् ।

Solution:
सन्‍दभर्: यह सिूक्‍त भतृर्हिर द्वारा रिचत 'नीितशतकम'् के पर्िसद्ध श्‍लोक "केयरूा न िवभषूयिन्‍त पुरुषं..."
का अंश है। इसमें मनुष्‍य के वास्‍तिवक आभषूण के बारे में बताया गया है।
व्‍याख्‍या : इस सिूक्‍त का अथर् है : "वाणी रूपी आभषूण ही सच्‍चा आभषूण है।"
किव भतृर्हिर कहते हैं िक मनुष्‍य की शोभा न तो बाजबंूद पहनने से होती है, न ही चन्‍दर्मा के समान
उज्‍ज्‍वल हार पहनने से, न स्‍नान करने से, न सुगंिधत लेप लगाने से और न ही फूलों से बाल सजाने से।
ये सभी भौितक आभषूण तो समय के साथ नष्‍ट हो जाते हैं ।
मनुष्‍य का एकमातर् सच्‍चा और स्‍थायी आभषूण उसकी 'संस्‍कृत वाणी' (पिरष्‍कृता वाणी) है। एक मधुर,
सत्‍य, िपर्य और सुसंस्‍कृत वाणी ही व्‍यिक्‍त को वास्‍तव में सुशोिभत करती है। अन्‍य सभी आभषूण
तो क्षीण हो जाते हैं , परन्‍तु वाणी रूपी आभषूण कभी नष्‍ट नहीं होता, बिल्‍क समय के साथ और भी
पर्भावशाली होता जाता है।
भावाथर्: व्‍यिक्‍त की असली पहचान उसके बाहरी रूप-रंग या गहनों से नही,ं बिल्‍क उसकी वाणी से होती
है। मधुर और िववेकपणूर् वाणी व्‍यिक्‍त के चिरतर् को ऊँचा उठाती है और उसे समाज में सम्‍मान िदलाती
है। अतः हमें अपनी वाणी को संयिमत और सुसंस्‍कृत बनाने का पर्यास करना चािहए।
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Quick Tip

िकसी सिूक्‍त का सर्ोत (जैसे यहाँ 'नीितशतकम'्) ज्ञात हो तो उसका उल्‍लेख अवश्‍य करें । यह
आपके उ⢘र को अिधक पर्ामािणक बनाता है। सिूक्‍त के अथर् को उदाहरण देकर या िवपरीत
अवधारणा (भौितक आभषूण) से तुलना करके समझाएँ।

4(ग). िनम्‍निलिखत सिूक्‍तयों में से िकसी एक सिूक्‍त की िहन्‍दी में व्‍याख्‍या कीिजए :
शर्द्धावालँ्‍लभते ज्ञानम् ।

Solution:
सन्‍दभर्: यह सिूक्‍त 'शर्ीमदभ्गवदग्ीता' के चौथे अध्याय (ज्ञानकमर्संन्‍यासयोग) के 39वें श्‍लोक का एक
अंश है। इसमें भगवान शर्ीकृष्‍ण अजुर्न को ज्ञान पर्ािप्‍त का मागर् बताते हैं ।
व्‍याख्‍या : इस सिूक्‍त का अथर् है : "शर्द्धावान् व्‍यिक्‍त ही ज्ञान को पर्ाप्‍त करता है।"
भगवान शर्ीकृष्‍ण के अनुसार, ज्ञान पर्ाप्‍त करने के िलए केवल बुदि्ध या तकर् ही पयार्प्‍त नहीं है। ज्ञान
की पर्ािप्‍त के िलए सबसे आवश्‍यक गुण 'शर्द्धा' है। शर्द्धा का अथर् है- गुरु, शास्‍तर् और ईश्‍वर के
वचनों में गहरा िवश्‍वास और आदर का भाव।
िजस व्‍यिक्‍त के मन में अपने लक्षय और उस लक्षय तक पहँुचाने वाले मागर् (गुरु, शास्‍तर्) के पर्ित अटूट
शर्द्धा होती है, जो अपनी इिन्‍दर्यों को वश में रखता है और अपने साधन में तत्‍पर रहता है, वही परम
ज्ञान (आत्‍मज्ञान) को पर्ाप्‍त करने में सफल होता है। शर्द्धा के िबना व्‍यिक्‍त संशय में डूबा रहता है और
संशयी व्‍यिक्‍त को न तो इस लोक में सुख िमलता है और न ही परलोक में ।
भावाथर्: ज्ञान केवल सचूनाओं का संगर्ह नहीं है, बिल्‍क यह एक गहरी अनुभिूत है। इस अनुभिूत तक
पहँुचने के िलए शर्द्धा एक कंुजी की तरह है। जब हम पणूर् िवश्‍वास के साथ िकसी िवषय का अध्ययन
करते हैं या िकसी गुरु से सीखते हैं , तभी हम उसके गढ़ू रहस्‍यों को समझ पाते हैं । अतः ज्ञान-पर्ािप्‍त के
मागर् में शर्द्धा सबसे पहला और महत्‍वपणूर् कदम है।

Quick Tip

गीता या उपिनषदों से ली गई सिूक्‍तयों की व्‍याख्‍या करते समय, वक्‍ता और शर्ोता (जैसे यहाँ
शर्ीकृष्‍ण और अजुर्न) का उल्‍लेख करें । इससे सन्‍दभर् स्‍पष्‍ट होता है और व्‍याख्‍या में गहराई आती
है।

5(क). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक श्‍लोक का अथर् संस्‍कृत में िलिखए :
सत्‍यं बर्ूयाित्‍पर्यं बर्ूयान्‍न बर्ूयात्‍सत्‍यमिपर्यम् ।
िपर्यं च नानृतं बर्ूयादेष धमर्ः सनातनः ॥

Solution:
संस्‍कृत-अथर्ः (सरलाथर्ः):
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अस्‍य श्‍लोकस्‍य भावः अिस्‍त यत् मनुष्‍येण सदैव सत्‍यं वचनं वदनीयम,् िपर्यं च वचनं वदनीयम।् िकन्‍तु
तादृशं सत्‍यं न वदनीयं यत् अन्‍येभ्‍यः अिपर्यं स्‍यात,् कष्‍टकारकं वा भवेत।् तथैव, तादृशं िपर्यं वचनम्
अिप न वदनीयं यत् असत्‍यम् (अनृतम)् भवेत।् अयमेव शाश्‍वतः धमर्ः अिस्‍त। अतः वाण्‍याः संयमः
अत्‍यावश्‍यकः।

Quick Tip

संस्‍कृत में अथर् िलखते समय, श्‍लोक के िक्‍लष्‍ट शब्‍दों को सरल पयार्यवाची शब्‍दों से बदलें और
वाक्‍य रचना को सरल रखें । अन्‍वय (पदों का सही क्रम) का उपयोग करके भी अथर् को स्‍पष्‍ट िकया
जा सकता है।

5(ख). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक श्‍लोक का अथर् संस्‍कृत में िलिखए :
मत्‍कमर्कृन्‍मत्‍परमो मदभ्क्‍तः सङ्गविजर्तः ।
िनवᆺरः सवर्भतेूषु यः स मामेित पाण्‍डव ॥

Solution:
सन्‍दभर्ः : अयं श्‍लोकः शर्ीमदभ्गवदग्ीतायाः एकादशाध्यायात् (िवश्‍वरूपदशर्नयोग) उद्धतृः।
संस्‍कृत-अथर्ः (सरलाथर्ः):
हे पाण्‍डव (अजुर्न)! यः मनुष्‍यः केवलं मम (भगवतः) कायार्िण करोित, मां (भगवन्‍तम)् एव शरे्ष्‍ठं लक्षयं
मन्‍यते, यः मम भक्‍तः अिस्‍त, यः सवर्िवध-आसिक्‍तभ्‍यः मुक्‍तः अिस्‍त, तथा च यः सवर्पर्ािणषु वैर-
भावरिहतः अिस्‍त, सः एव भक्‍तः मां पर्ाप्‍नोित। अथार्त,् एतादृशैः गुणैः युक्‍तः पुरुषः एव मोक्षम्
अिधगच्‍छित।

Quick Tip

जब िकसी श्‍लोक में सम्‍बोधन (जैसे 'हे पाण्‍डव') हो, तो संस्‍कृत अथर् िलखते समय उसका भी
उल्‍लेख करें । श्‍लोक के समस्‍त पदों का अथर् सरल संस्‍कृत भाषा में समािहत करने का पर्यास
करें ।

6(क)(i). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक पातर् का चिरतर्-िचतर्ण िहन्‍दी में िलिखए :
'महात्‍मनः संस्‍मरणािन' पाठ के आधार पर महात्‍मा गान्‍धी का ।

Correct Answer: चिरतर्-िचतर्ण

Solution:
महात्‍मा गान्‍धी का चिरतर्-िचतर्ण :
'महात्‍मनः संस्‍मरणािन' पाठ के आधार पर महात्‍मा गान्‍धी के चिरतर् की िनम्‍निलिखत िवशेषताएँ पर्कट
होती हैं :
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1. सत्‍य और अिहंसा के पुजारी : गान्‍धीजी सत्‍य और अिहंसा के पर्बल समथर्क थे। उनका सम्‍पणूर्
जीवन इन दो िसद्धांतों पर आधािरत था। वे िकसी भी पिरिस्‍थित में झठू और िहंसा का सहारा लेने के
िवरुद्ध थे।
2. समय के पाबन्‍द : गान्‍धीजी समय के मलू्‍य को भली-भाँित समझते थे। वे अपना पर्त्‍येक कायर्
िनधार्िरत समय पर करते थे और एक क्षण भी व्‍यथर् नहीं गँवाते थे। उनका मानना था िक समय का पालन
ही जीवन में सफलता का मलूमंतर् है।
3. सरल जीवन, उच्‍च िवचार : गान्‍धीजी का जीवन अत्‍यंत सादगीपणूर् था। वे सतू कातकर स्‍वयं अपने
वस्‍तर् बनाते थे और कम-से-कम वस्‍तुओं में अपना िनवार्ह करते थे। उनका बाहरी जीवन िजतना सरल
था, उनके िवचार उतने ही महान और उच्‍च थे।
4. सवर्धमर् समभाव : गान्‍धीजी सभी धमो र्ं का समान रूप से आदर करते थे। उनकी पर्ाथर्ना सभा में
िविभन्‍न धमो र्ं के गरं्थों का पाठ होता था। वे मानते थे िक सभी धमर् एक ही ईश्‍वर तक पहँुचने के अलग-
अलग मागर् हैं ।
5. महान देशभक्‍त : गान्‍धीजी एक महान देशभक्‍त थे। उन्‍होंने अपना सम्‍पणूर् जीवन भारत को अंगरे्जों
की दासता से मुक्‍त कराने के िलए समिपर्त कर िदया। उन्‍होंने देशवािसयों को एकता और स्‍वतंतर्ता के
िलए परे्िरत िकया।
िनष्‍कषर्तः, महात्‍मा गान्‍धी एक महान युगपुरुष थे, िजनका चिरतर् आज भी हम सभी के िलए परे्रणा
का सर्ोत है।

Quick Tip

चिरतर्-िचतर्ण िलखते समय, पातर् के िविभन्‍न गुणों को अलग-अलग शीषर्कों (जैसे - सत्‍यवादी,
समयिनष्‍ठ) में बाँटकर िलखें । पर्त्‍येक गुण को पाठ की िकसी घटना या तथ्‍य से पर्मािणत करने
का पर्यास करें ।

6(क)(ii). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक पातर् का चिरतर्-िचतर्ण िहन्‍दी में िलिखए :
'धैयर्धनाः िह साधवः' पाठ के आधार पर सुमेधा का ।

Correct Answer: चिरतर्-िचतर्ण

Solution:
सुमेधा का चिरतर्-िचतर्ण :
'धैयर्धनाः िह साधवः' पाठ के आधार पर सुमेधा के चिरतर् की पर्मुख िवशेषताएँ िनम्‍निलिखत हैं :
1. आदशर् पुतर्ी : सुमेधा एक आज्ञाकारी और आदशर् पुतर्ी थी। वह अपने िपता की सेवा को ही अपना
परम धमर् समझती थी। जब उसके िपता ने उसे शंखचड़ू को सौंपने का िनणर्य िलया, तो उसने िबना िकसी
िवरोध के अपने िपता की आज्ञा का पालन िकया।
2. धैयर् की पर्ितमिूतर्: सुमेधा का सबसे बड़ा गुण उसका धैयर् था। उसका नाम साथर्क करता है िक
सज्‍जनों का धन धैयर् ही होता है। मृत्‍यु के िनकट होने पर भी वह िवचिलत नहीं हुई और शांत भाव से
अपने इष्‍टदेव का स्‍मरण करती रही।
3. ईश्‍वर में अटूट िवश्‍वास : सुमेधा की ईश्‍वर में गहरी आस्‍था थी। जब उसे अपनी मृत्‍यु िनिश्‍चत
िदखाई दी, तो उसने भयभीत होने के स्‍थान पर भगवान िशव का ध्यान िकया। उसे िवश्‍वास था िक ईश्‍वर
ही सबके रक्षक हैं ।
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4. परोपकारी स्‍वभाव : सुमेधा का स्‍वभाव परोपकारी था। उसने अपने पर्ाणों की िचंता न करके दसूरों
की रक्षा के िलए आत्‍म-बिलदान देना स्‍वीकार कर िलया। यह उसके महान चिरतर् को दशार्ता है।
5. िनभर्यऔर साहसी : सुमेधा एक िनभर्य और साहसी कन्‍या थी। वह गरुड़ के वाहन शंखचड़ू के समक्ष
भी डरी नही,ं बिल्‍क शांत और िस्‍थर बनी रही।
इस पर्कार, सुमेधा धैयर्, त्‍याग, भिक्‍त और साहस की एक जीती-जागती पर्ितमा है, िजसका चिरतर्
हमें धमर् और कतर्व्‍य-पालन की परे्रणा देता है।

Quick Tip

पातर् के नाम के अथर् (यिद पर्ासंिगक हो, जैसे यहाँ 'धैयर्धनाः') को उसके चिरतर् से जोड़कर
व्‍याख्‍या करने से उ⢘र अिधक पर्भावशाली बनता है।

6(क)(iii). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक पातर् का चिरतर्-िचतर्ण िहन्‍दी में िलिखए :
'भोजस्‍य शल्‍यिचिकत्‍सा' पाठ के आधार पर भोज का ।

Correct Answer: चिरतर्-िचतर्ण

Solution:
राजा भोज का चिरतर्-िचतर्ण :
'भोजस्‍य शल्‍यिचिकत्‍सा' पाठ के आधार पर राजा भोज के चिरतर् की िनम्‍निलिखत िवशेषताएँ हैं :
1. पर्जावत्‍सल शासक : राजा भोज एक पर्जा-परे्मी शासक थे। वे अपनी पर्जा के सुख-दुःख को
अपना सुख-दुःख समझते थे। पाठ में विणर्त है िक उनके िसरददर् से पीिड़त होने पर परूी पर्जा दुःखी हो
गई थी।
2. िवद्या और कला के संरक्षक : राजा भोज स्‍वयं एक महान िवद्वान् थे और िवद्वानों तथा कलाकारों का
बहुत सम्‍मान करते थे। उनके दरबार में अनेक किव, दाशर्िनक और वैज्ञािनक आशर्य पाते थे।
3. धैयर्वान और साहसी : राजा भोज अत्‍यंत धैयर्वान और साहसी थे। जब उन्‍हें पता चला िक उनके
िसरददर् का इलाज एक जिटल शल्‍य-िक्रया (सजर्री) से ही संभव है, तो वे भयभीत नहीं हुए। उन्‍होंने
धैयर्पवूर्क और साहस के साथ िचिकत्‍सकों को शल्‍य-िक्रया करने की अनुमित दी।
4. नवीन िचिकत्‍सा पद्धितयों में िवश्‍वास : भोज एक पर्गितशील सोच वाले राजा थे। उस पर्ाचीन काल
में भी उन्‍होंने शल्‍य-िचिकत्‍सा जैसी नवीन और जिटल पद्धित पर िवश्‍वास िकया। उन्‍होंने िचिकत्‍सकों
को 'संमोहनी' नामक औषिध का पर्योग करने की अनुमित दी, जो आज के 'एनेस्‍थीिसया' के समान है।
5. कृतज्ञ: राजा भोज उपकार को मानने वाले थे। शल्‍य-िक्रया द्वारा स्‍वस्‍थ होने पर उन्‍होंने अपने
िचिकत्‍सकों को पर्चुर धन-धान्‍य और सम्‍मान पर्दान िकया।
अतः, राजा भोज एक आदशर्, वीर, िवद्वान् और पर्गितशील शासक थे, िजनका शासनकाल 'धारानगरी'
के िलए स्‍वणर् युग माना जाता है।
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Quick Tip

िकसी ऐितहािसक पातर् का चिरतर्-िचतर्ण करते समय, पाठ में दी गई जानकारी के साथ-साथ
उनके सामान्‍य ऐितहािसक महत्‍व का भी संिक्षप्‍त उल्‍लेख कर सकते हैं तािक उ⢘र और समृद्ध हो।

6(ख)(i). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक पर्श्‍न का उሧर संस्‍कृत में िलिखए :
शङ्खचडूः कः आसीत् ?

Correct Answer: शङ्खचडूः एकः नागः आसीत।्

Solution:
उሧरम् : शङ्खचडूः िवद्याधर-नायकस्‍य जीमतूवाहनस्‍य पवूर्जन्‍मिन भर्ाता, वस्‍तुतः एकः नागराज-
कुमारः आसीत।् सः गरुडस्‍य वाहनत्‍वं पर्ाप्‍तवान।्

Quick Tip

संस्‍कृत में उ⢘र देते समय पर्श्‍नवाचक शब्‍द (जैसे कः, िकम,् कुतर्, कस्‍य) को पहचानें और उसी
िवभिक्‍त और वचन में उ⢘र देने का पर्यास करें । यहाँ 'कः' (कौन) का उ⢘र पर्थमा िवभिक्‍त,
एकवचन में िदया गया है।

6(ख)(ii). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक पर्श्‍न का उሧर संस्‍कृत में िलिखए :
सुमेधा कस्‍य तनया आसीत् ?

Correct Answer: सुमेधा कस्‍यिचत् बर्ाह्मणस्‍य तनया आसीत।्

Solution:
उሧरम् : सुमेधा िवनयनामकस्‍य कस्‍यिचत् वृद्धस्‍य बर्ाह्मणस्‍य तनया आसीत।्

Quick Tip

पर्श्‍न 'कस्‍य' (िकसका/िकसकी) षष्‍ठी िवभिक्‍त में है, इसिलए उ⢘र में भी षष्‍ठी िवभिक्‍त ('बर्ा-
ह्मणस्‍य') का पर्योग िकया गया है। पर्श्‍न के शब्‍दों को उ⢘र में दोहराने से वाक्‍य संरचना सही
रहती है।

6(ख)(iii). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक पर्श्‍न का उሧर संस्‍कृत में िलिखए :
कथासिरत्‍सागरस्‍य रचियता कः ?
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Correct Answer: कथासिरत्‍सागरस्‍य रचियता सोमदेवः अिस्‍त।

Solution:
उሧरम् : कथासिरत्‍सागरस्‍य रचियता महाकिवः सोमदेवभट्टः अिस्‍त।

Quick Tip

पर्िसद्ध गरं्थों और उनके रचियताओं के नाम याद रखना संस्‍कृत सािहत्‍य से संबंिधत पर्श्‍नों के
िलए बहुत महत्‍वपणूर् है। उ⢘र को पणूर् वाक्‍य में िलखना हमेशा बेहतर होता है।

7(क)(i). िनम्‍निलिखत रेखाङ्िकत पदों में से िकसी एक में िनयमिनदᆹशपवूर्क िवभिक्‍त का नाम िलिखए
:
रामः गृहं गच्‍छित ।

Correct Answer: दि्वतीया िवभिक्‍त (कमर्िण दि्वतीया)

Solution:
Step 1: Identifying the Word and Verb:
रेखाङ्िकत पद 'गृहं' है। वाक्‍य में िक्रया 'गच्‍छित' (जाता है) है।

Step 2: Analyzing the Relationship:
'रामः' कतार् है। 'गच्‍छित' िक्रया है। 'राम कहाँ जाता है?' इस पर्श्‍न का उ⢘र 'घर' (गृहम)् है। 'जाना'
िक्रया का फल या पर्भाव 'घर' पर पड़ रहा है, अतः 'गृह' इस वाक्‍य में कमर् (object) है।

Step 3: Stating the Rule and Vibhakti:
संस्‍कृत व्‍याकरण के सतूर् "कमर्िण दि्वतीया" के अनुसार, वाक्‍य में कमर् कारक में दि्वतीया िवभिक्‍त
का पर्योग होता है।
इसिलए, 'गृहं' पद में दि्वतीया िवभिक्‍त है।

Quick Tip

िकसी िक्रया का कमर् पहचानने के िलए िक्रया से 'क्‍या' या 'िकसको/कहाँ' पर्श्‍न पछूें । जो उ⢘र
िमले, वह कमर् होता है और उसमें सामान्‍यतः दि्वतीया िवभिक्‍त लगती है।

7(क)(ii). िनम्‍निलिखत रेखाङ्िकत पदों में से िकसी एक में िनयमिनदᆹशपवूर्क िवभिक्‍त का नाम िलिखए
:
बालकः कन्‍दुकेन क्रीडित ।

Correct Answer: तृतीया िवभिक्‍त (साधकतमं करणम)्
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Solution:
Step 1: Identifying the Word and Action:
रेखाङ्िकत पद 'कन्‍दुकेन' (गें द से) है। वाक्‍य में िक्रया 'क्रीडित' (खेलता है) है।

Step 2: Analyzing the Relationship:
'बालकः' कतार् है। वह 'क्रीडित' (खेलता है) िक्रया को सम्‍पन्‍न करने के िलए 'कन्‍दुक' (गें द) का पर्योग
कर रहा है। यहाँ गें द खेलने का साधन या उपकरण (instrument) है।

Step 3: Stating the Rule and Vibhakti:
संस्‍कृत व्‍याकरण के सतूर् "साधकतमं करणम"् के अनुसार, िक्रया की िसदि्ध में जो सबसे अिधक
सहायक होता है, वह करण कारक होता है। तथा "कतृर्करणयोस्‍तृतीया" सतूर् के अनुसार करण कारक
में तृतीया िवभिक्‍त होती है।
इसिलए, 'कन्‍दुकेन' पद में तृतीया िवभिक्‍त है।

Quick Tip

जब िकसी वाक्‍य में िक्रया को सम्‍पन्‍न करने के साधन या उपकरण का बोध हो, तो उस साधन
में तृतीया िवभिक्‍त का पर्योग होता है। 'के द्वारा' या 'से' (as an instrument) का भाव होने पर
तृतीया िवभिक्‍त लगती है।

7(क)(iii). िनम्‍निलिखत रेखाङ्िकत पदों में से िकसी एक में िनयमिनदᆹशपवूर्क िवभिक्‍त का नाम िल-
िखए :
बालकः िवद्यालयात् िनगर्च्‍छित ।

Correct Answer: पञ्‍चमी िवभिक्‍त (धर्ुवमपायेऽपादानम)्

Solution:
Step 1: Identifying the Word and Action:
रेखाङ्िकत पद 'िवद्यालयात'् (िवद्यालय से) है। वाक्‍य में िक्रया 'िनगर्च्‍छित' (िनकलता है) है।

Step 2: Analyzing the Relationship:
इस वाक्‍य में बालक िवद्यालय से अलग हो रहा है (separation)। जहाँ से कोई वस्‍तु या व्‍यिक्‍त अलग
होता है, उस िस्‍थर स्‍थान को अपादान कारक कहते हैं ।

Step 3: Stating the Rule and Vibhakti:
संस्‍कृत व्‍याकरण के सतूर् "धर्ुवमपायेऽपादानम"् के अनुसार, अलगाव (अपाय) की िक्रया में जो
िस्‍थर (धर्ुव) होता है, उसकी अपादान संज्ञा होती है। तथा "अपादाने पञ्‍चमी" सतूर् के अनुसार अपा-
दान कारक में पञ्‍चमी िवभिक्‍त का पर्योग होता है।
इसिलए, 'िवद्यालयात'् पद में पञ्‍चमी िवभिक्‍त है।
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Quick Tip

जब िकसी वाक्‍य में 'से' का पर्योग अलगाव (separation) के अथर् में हो, तो वहाँ पञ्‍चमी िवभिक्‍त
का पर्योग होता है। जैसे - वृक्षात् पतरं् पतित (पेड़ से प⢘ा िगरता है)।

7(ख)(i). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक पद में पर्त्‍यय िलिखए :
कृतः

Correct Answer: क्‍त पर्त्‍यय

Solution:
Step 1: Analyzing the Word:
पद 'कृतः' है।

Step 2: Breaking Down the Word:
इस पद में मलू धातु 'कृ' (करना) है।
'कृतः' शब्‍द भतूकाल की िक्रया का बोध करा रहा है (िकया गया)।
िवगर्ह : कृ (धातु) + क्‍त (पर्त्‍यय) = कृत (पर्ाितपिदक)
पुिल्‍लंग, पर्थमा िवभिक्‍त, एकवचन में इसका रूप 'कृतः' बनता है।
यह एक भतूकािलक कृदन्‍त (Past Passive Participle) पर्त्‍यय है।

Step 3: Identifying the Suffix:
अतः, 'कृतः' पद में क्‍त (kta) पर्त्‍यय है।

Quick Tip

'क्‍त' पर्त्‍यय का पर्योग कमर्वाच्‍य या भाववाच्‍य में भतूकाल की िक्रया को दशार्ने के िलए होता
है। इसके रूप तीनों िलंगों में चलते हैं , जैसे - कृतः (पु.), कृता (स्‍तर्ी.), कृतम् (नपंु.)।

7(ख)(ii). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक पद में पर्त्‍यय िलिखए :
आगत्‍य

Correct Answer: ल्‍यप् पर्त्‍यय

Solution:
Step 1: Analyzing the Word:
पद 'आगत्‍य' है, िजसका अथर् है 'आकर'।

Step 2: Breaking Down the Word:
इस पद में 'आ' उपसगर् (prefix) है और मलू धातु 'गम'् (जाना) है।
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जब िकसी धातु से पहले कोई उपसगर् लगा हो और 'कर' या 'करके' का अथर् पर्कट करना हो, तो 'क्‍त्‍वा'
पर्त्‍यय के स्‍थान पर 'ल्‍यप'् पर्त्‍यय का पर्योग होता है।
िवगर्ह : आ (उपसगर्) + गम् (धातु) + ल्‍यप् (पर्त्‍यय) = आगत्‍य
'ल्‍यप'् पर्त्‍यय का केवल 'य' शेष रहता है।

Step 3: Identifying the Suffix:
अतः, 'आगत्‍य' पद में ल्‍यप् (lyap) पर्त्‍यय है।

Quick Tip

'क्‍त्‍वा' और 'ल्‍यप'् दोनों का अथर् 'कर' या 'करके' होता है। अंतर केवल इतना है िक यिद धातु के
पवूर् उपसगर् हो तो 'ल्‍यप'् लगता है (यथा - िवहस्‍य, आगत्‍य), और यिद उपसगर् न हो तो 'क्‍त्‍वा'
लगता है (यथा - गत्‍वा, पिठत्‍वा)।

7(ख)(iii). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक पद में पर्त्‍यय िलिखए :
दशर्नीयः

Correct Answer: अनीयर् पर्त्‍यय

Solution:
Step 1: Analyzing the Word:
पद 'दशर्नीयः' है, िजसका अथर् है 'देखने योग्‍य'।

Step 2: Breaking Down the Word:
इस पद में मलू धातु 'दृश'् (देखना) है।
'योग्‍य' या 'चािहए' के अथर् को पर्कट करने के िलए 'अनीयर्' पर्त्‍यय का पर्योग होता है।
िवगर्ह : दृश् (धातु) + अनीयर् (पर्त्‍यय) = दशर्नीय (पर्ाितपिदक)
पुिल्‍लंग, पर्थमा िवभिक्‍त, एकवचन में इसका रूप 'दशर्नीयः' बनता है।

Step 3: Identifying the Suffix:
अतः, 'दशर्नीयः' पद में अनीयर् (anīyar) पर्त्‍यय है।

Quick Tip

'अनीयर्' और 'तव्‍यत'् दोनों पर्त्‍यय 'चािहए' या 'योग्‍यता' के अथर् में पर्युक्‍त होते हैं । जैसे -
पठनीयः/पिठतव्‍यः (पढ़ना चािहए), करणीयः/कतर्व्‍यः (करना चािहए)।

8(क). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक का वाच्‍यपिरवतर्न कीिजए :
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सः गर्न्‍थं पठित ।

Correct Answer: तेन गर्न्‍थः पठ✐ते ।

Solution:
Step 1: Identifying the Current Voice:
िदया गया वाक्‍य 'सः गर्न्‍थं पठित' (वह गर्न्‍थ पढ़ता है) कतृर्वाच्‍य (Active Voice) में है।
- कतार् (सः) - पर्थमा िवभिक्‍त
- कमर् (गर्न्‍थं) - दि्वतीया िवभिक्‍त
- िक्रया (पठित) - कतार् के अनुसार

Step 2: Applying the Rules for Voice Change (to Passive):
कमर्वाच्‍य (Passive Voice) में बदलने के िनयम :
1. कतार् को तृतीया िवभिक्‍त में बदलें : सः (पर्थमा) → तेन (तृतीया)
2. कमर् को पर्थमा िवभिक्‍त में बदलें : गर्न्‍थं (दि्वतीया) → गर्न्‍थः (पर्थमा)
3. िक्रया को आत्‍मनेपद में बदलें और उसका पुरुष व वचन कमर् के अनुसार होगा : पठ् (धातु) + य + ते
(कमर् 'गर्न्‍थः' पर्थम पुरुष, एकवचन है) → पठᆸते

Step 3: Forming the New Sentence:
नया वाक्‍य होगा : तेन गर्न्‍थः पठᆸते । (उसके द्वारा गर्न्‍थ पढ़ा जाता है।)

Quick Tip

वाच्‍य पिरवतर्न करते समय '121' से '311' का िनयम याद रखें । कतृर्वाच्‍य में कतार्(1)-कमर्(2)-
िक्रया(कतार् के अनुसार 1) और कमर्वाच्‍य में कतार्(3)-कमर्(1)-िक्रया(कमर् के अनुसार 1)।

8(ख). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक का वाच्‍यपिरवतर्न कीिजए :
त्‍वया स्‍थीयते ।

Correct Answer: त्‍वं ितष्‍ठिस ।

Solution:
Step 1: Identifying the Current Voice:
िदया गया वाक्‍य 'त्‍वया स्‍थीयते' (तुम्‍हारे द्वारा ठहरा जाता है) भाववाच्‍य (Impersonal Voice) में है,
क्‍योंिक इसमें कमर् नहीं है और िक्रया (स्‍थीयते) हमेशा पर्थम पुरुष, एकवचन में है।
- कतार् (त्‍वया) - तृतीया िवभिक्‍त
- िक्रया (स्‍थीयते) - आत्‍मनेपद, पर्थम पुरुष, एकवचन

Step 2: Applying the Rules for Voice Change (to Active):
कतृर्वाच्‍य (Active Voice) में बदलने के िनयम :
1. कतार् को पर्थमा िवभिक्‍त में बदलें : त्‍वया (तृतीया) → त्‍वम् (पर्थमा)
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2. िक्रया को परस्‍मैपद में बदलें और उसका पुरुष व वचन कतार् के अनुसार होगा : 'स्‍था' धातु का लट्
लकार, मध्यम पुरुष, एकवचन (कतार् 'त्‍वम'् के अनुसार) → ितष्‍ठिस

Step 3: Forming the New Sentence:
नया वाक्‍य होगा : त्‍वं ितष्‍ठिस । (तुम ठहरते हो।)

Quick Tip

भाववाच्‍य से कतृर्वाच्‍य में बदलते समय, कतार् को तृतीया से पर्थमा में लाएँ और िक्रया को कतार्
के पुरुष और वचन के अनुसार बदल दें । भाववाच्‍य की िक्रया हमेशा आत्‍मनेपद, पर्थम पुरुष,
एकवचन ही रहती है।

8(ग). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक का वाच्‍यपिरवतर्न कीिजए :
बालकः चन्‍दरं् पश्‍यित ।

Correct Answer: बालकेन चन्‍दर्ः दृश्‍यते ।

Solution:
Step 1: Identifying the Current Voice:
िदया गया वाक्‍य 'बालकः चन्‍दरं् पश्‍यित' (बालक चन्‍दर्मा देखता है) कतृर्वाच्‍य (Active Voice) में है।
- कतार् (बालकः) - पर्थमा िवभिक्‍त
- कमर् (चन्‍दरं्) - दि्वतीया िवभिक्‍त
- िक्रया (पश्‍यित) - कतार् के अनुसार

Step 2: Applying the Rules for Voice Change (to Passive):
कमर्वाच्‍य (Passive Voice) में बदलने के िनयम :
1. कतार् को तृतीया िवभिक्‍त में बदलें : बालकः (पर्थमा) → बालकेन (तृतीया)
2. कमर् को पर्थमा िवभिक्‍त में बदलें : चन्‍दरं् (दि्वतीया) → चन्‍दर्ः (पर्थमा)
3. िक्रया को आत्‍मनेपद में बदलें और उसका पुरुष व वचन कमर् के अनुसार होगा : मलू धातु 'दृश'् है।
दृश् (धातु) + य + ते (कमर् 'चन्‍दर्ः' पर्थम पुरुष, एकवचन है) → दृश्‍यते

Step 3: Forming the New Sentence:
नया वाक्‍य होगा : बालकेन चन्‍दर्ः दृश्‍यते । (बालक के द्वारा चन्‍दर्मा देखा जाता है।)

Quick Tip

ध्यान दें िक कुछ धातुओं के रूप कतृर्वाच्‍य और कमर्वाच्‍य में िभन्‍न होते हैं , जैसे 'पश्‍यित' (कतृर्)
का मलू धातु 'दृश'् है, िजससे कमर्वाच्‍य में 'दृश्‍यते' बनता है। इसी पर्कार 'गच्‍छित' का 'गम्‍यते'
होता है।
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9(i). िनम्‍निलिखत वाक्‍यों में से िकन्‍हीं तीन वाक्‍यों का संस्‍कृत में अनुवाद कीिजए :
हम दोनों वाराणसी जाते हैं ।

Correct Answer: आवां वाराणसीं गच्‍छावः ।

Solution:
- हम दोनों - उ⢘म पुरुष, दि्ववचन का कतार् है, िजसके िलए संस्‍कृत शब्‍द है आवाम।्
- वाराणसी - यह गमन िक्रया का कमर् है, अतः 'कमर्िण दि्वतीया' से दि्वतीया िवभिक्‍त लगेगी - वा-
राणसीम।्
- जाते हैं - िक्रया (गम् धातु) कतार् (आवाम)् के अनुसार उ⢘म पुरुष, दि्ववचन, लट् लकार में होगी -
गच्‍छावः।
- पणूर् वाक्‍य : आवां वाराणसीं गच्‍छावः ।

Quick Tip

संस्‍कृत अनुवाद में कतार् और िक्रया के पुरुष और वचन का सही मेल (agreement) सबसे महत्‍वपणूर्
है। उ⢘म पुरुष (मैं , हम दोनों, हम सब) के िलए क्रमशः '-िम', '-वः', '-मः' अन्‍त वाली िक्रयाएँ
आती हैं ।

9(ii). िनम्‍निलिखत वाक्‍यों में से िकन्‍हीं तीन वाक्‍यों का संस्‍कृत में अनुवाद कीिजए :
सीता राम के साथ वन गयीं ।

Correct Answer: सीता रामेण सह वनम् अगच्‍छत् ।

Solution:
- सीता - कतार्, पर्थमा िवभिक्‍त, एकवचन - सीता।
- राम के साथ - 'साथ' के िलए 'सह' अव्‍यय का पर्योग होता है। "सहयुक्‍तेऽपर्धाने" सतूर् के अनुसार
'सह' के योग में तृतीया िवभिक्‍त होती है। अतः 'राम' में तृतीया लगेगी - रामेण सह।
- वन - कमर्, दि्वतीया िवभिक्‍त - वनम।्
- गयीं - भतूकाल (Past Tense) के िलए लङ् लकार का पर्योग होगा। कतार् 'सीता' पर्थम पुरुष, एक-
वचन है, अतः िक्रया होगी - अगच्‍छत्।
- पणूर् वाक्‍य : सीता रामेण सह वनम् अगच्‍छत् ।

Quick Tip

'सह', 'साकम'्, 'साधर्म'् (अथर् - साथ) जैसे शब्‍दों के साथ हमेशा तृतीया िवभिक्‍त का पर्योग
होता है। यह एक महत्‍वपणूर् उपपद िवभिक्‍त िनयम है।
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9(iii). िनम्‍निलिखत वाक्‍यों में से िकन्‍हीं तीन वाक्‍यों का संस्‍कृत में अनुवाद कीिजए :
पेड़ से फल िगरता है ।

Correct Answer: वृक्षात् फलं पतित ।

Solution:
- पेड़ से - यहाँ 'से' का अथर् अलगाव (separation) है। फल पेड़ से अलग हो रहा है। "धर्ुवमपायेऽपा-
दानम"् सतूर् से अपादान कारक में पञ्‍चमी िवभिक्‍त होगी - वृक्षात।्
- फल - कतार्, पर्थमा िवभिक्‍त, एकवचन - फलम।्
- िगरता है - िक्रया (पत् धातु) कतार् (फलम)् के अनुसार पर्थम पुरुष, एकवचन, लट् लकार में होगी -
पतित।
- पणूर् वाक्‍य : वृक्षात् फलं पतित ।

Quick Tip

यह अनुवाद अपादान कारक का एक उत्‍कृष्‍ट उदाहरण है। हमेशा ध्यान रखें िक जब भी अलगाव
का भाव हो, वहाँ पञ्‍चमी िवभिक्‍त का पर्योग करें ।

9(iv). िनम्‍निलिखत वाक्‍यों में से िकन्‍हीं तीन वाक्‍यों का संस्‍कृत में अनुवाद कीिजए :
हिर, मोहनऔर सुरेश दौड़ते हैं ।

Correct Answer: हिरः, मोहनः, सुरेशः च धाविन्‍त ।

Solution:
- हिर, मोहन, सुरेश - ये तीनों कतार् हैं , अतः पर्थमा िवभिक्‍त में होंगे - हिरः, मोहनः, सुरेशः।
- और - इसके िलए 'च' अव्‍यय का पर्योग होता है, जो सामान्‍यतः अंितम शब्‍द के बाद आता है।
- दौड़ते हैं - क्‍योंिक कतार् तीन (बहुवचन) हैं , िक्रया (धाव् धातु) भी पर्थम पुरुष, बहुवचन, लट् लकार
में होगी - धाविन्‍त।
- पणूर् वाक्‍य : हिरः, मोहनः, सुरेशः च धाविन्‍त ।

Quick Tip

जब दो से अिधक कतार् हों, तो िक्रया हमेशा बहुवचन में होती है। 'च' (और) का पर्योग अंितम
कतार् के बाद करना संस्‍कृत में सामान्‍य शैली है।
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9(v). िनम्‍निलिखत वाक्‍यों में से िकन्‍हीं तीन वाक्‍यों का संस्‍कृत में अनुवाद कीिजए :
वह भोजन करने के िलए घर जाता है ।

Correct Answer: सः भोजनं कतुर्ं गृहं गच्‍छित ।
Solution:
- वह - कतार्, पर्थम पुरुष, एकवचन - सः।
- भोजन करने के िलए - 'करने के िलए' (purpose) के अथर् में 'तुमुन'् पर्त्‍यय का पर्योग होता है। 'कृ'
धातु में तुमुन् पर्त्‍यय लगाने पर कतुर्म् बनता है। 'भोजन' यहाँ 'कतुर्म'् िक्रया का कमर् है, अतः दि्वतीया
िवभिक्‍त - भोजनं कतुर्म।्
- घर - गमन िक्रया का कमर् है, अतः दि्वतीया िवभिक्‍त - गृहम।्
- जाता है - िक्रया (गम् धातु) कतार् (सः) के अनुसार पर्थम पुरुष, एकवचन, लट् लकार में होगी -
गच्‍छित।
- पणूर् वाक्‍य : सः भोजनं कतुर्ं गृहं गच्‍छित ।

Quick Tip

िक्रया में '...के िलए' का भाव व्‍यक्‍त करने के िलए 'तुमुन'् पर्त्‍यय का पर्योग सबसे सरल तरीका
है। जैसे - पिठतंु (पढ़ने के िलए), खािदतंु (खाने के िलए), गन्‍तंु (जाने के िलए)।

10(i). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक िवषय पर संस्‍कृत में आठ वाक्‍यों में िनबन्‍ध िलिखए :
िवद्या

Correct Answer: संस्‍कृत िनबन्‍ध
Solution:
िवद्या
1. िवद्या धनं सव✇ षु धनेषु पर्धानम् अिस्‍त।
2. िवद्या ददाित िवनयम,् िवनयाद् याित पातर्ताम।्
3. िवद्यावान् पुरुषः सवर्तर् पजू्‍यते।
4. चौरः अिप िवद्याधनं चोरियतंु न शक्‍नोित।
5. िवद्या मनुष्‍यस्‍य तृतीयं नेतर्म् उच्‍यते।
6. िवदेशगमने िवद्या एव परमं िमतरं् भवित।
7. िवद्यया मनुष्‍यः कीितर्ं सुखं च लभते।
8. अतः अस्‍मािभः िवद्यापर्ाप्‍तये सदैव पर्यत्‍नः करणीयः।

Quick Tip

िवद्या पर िनबंध िलखते समय, 'िवद्याधनं सवर्धनपर्धानम'् और 'िवद्या ददाित िवनयम'् जैसी
पर्िसद्ध सिूक्‍तयों का पर्योग करें । यह आपके िनबंध को पर्भावशाली बनाता है।
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10(ii). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक िवषय पर संस्‍कृत में आठ वाक्‍यों में िनबन्‍ध िलिखए :
सत्‍सङ्गितः

Correct Answer: संस्‍कृत िनबन्‍ध

Solution:
सत्‍सङ्गितः
1. सतां सङ्गितः सत्‍सङ्गितः कथ्‍यते।
2. सत्‍सङ्गितः मनुष्‍यस्‍य कृते महौषधम् इव अिस्‍त।
3. सत्‍सङ्गत्‍या मानवः िववेकशीलः िवनमर्ः च भवित।
4. दुजर्नानां सङ्गत्‍या मनुष्‍यस्‍य बुदि्धः नश्‍यित।
5. सत्‍सङ्गितः बुदे्धः जडतां हरित, वािच सत्‍यं िसञ्‍चित।
6. सत्‍सङ्गितः मानम् उन्‍नितं च िदशित।
7. अनेन मनुष्‍यस्‍य जीवनं सफलं भवित।
8. अतः सव✈ः सदैव सत्‍सङ्गितः एव करणीया।

Quick Tip

"सत"् का अथर् "अच्‍छा" या "सज्‍जन" है और "सङ्गित" का अथर् "साथ" है। िनबंध में सत्‍संगित
के लाभ और कुसंगित की हािनयों की तुलना करके िलखने से िवषय स्‍पष्‍ट होता है।

10(iii). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक िवषय पर संस्‍कृत में आठ वाक्‍यों में िनबन्‍ध िलिखए :
वसुधैव कुटुम्‍बकम्

Correct Answer: संस्‍कृत िनबन्‍ध

Solution:
वसुधैव कुटुम्‍बकम्
1. 'वसुधैव कुटुम्‍बकम'् इित भारतीयसंस्‍कृतेः आदशर्वाक्‍यम् अिस्‍त।
2. अस्‍य अथर्ः अिस्‍त 'सम्‍पणूार् पृथ्‍वी एव एकं पिरवारम् अिस्‍त'।
3. अयं भावः महोपिनषदः गृहीतः अिस्‍त।
4. उदारचिरतानां कृते तु वसुधा एव कुटुम्‍बम् भवित।
5. 'अयं िनजः परो वा' इित गणना लघुचेतसां भवित।
6. यदा िवश्‍वे सव✇ जनाः स्‍वपिरवारसदस्‍याः इव भविन्‍त तदा कलहः न भवित।
7. अनेन िवश्‍वे शािन्‍तः सदभ्ावना च वधर्ते।
8. इयं भावना मानवमातर्स्‍य कल्‍याणाय अिस्‍त।
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Quick Tip

इस िवषय पर िलखते समय, 'अयं िनजः परो वा...' वाला पर्िसद्ध श्‍लोक-अंश अवश्‍य उद्धतृ करें ।
यह इस अवधारणा के मलू को स्‍पष्‍ट करता है और आपके िनबंध को वजन देता है।

10(iv). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक िवषय पर संस्‍कृत में आठ वाक्‍यों में िनबन्‍ध िलिखए :
संस्‍कृत-भाषायाः महत्‍त्‍वम्

Correct Answer: संस्‍कृत िनबन्‍ध

Solution:
संस्‍कृत-भाषायाः महत्‍त्‍वम्
1. संस्‍कृतभाषा अस्‍माकं देशस्‍य पर्ाचीना भाषा अिस्‍त।
2. इयं भाषा सवार्साम् भारतीयानां भाषाणां जननी अिस्‍त।
3. िवश्‍वस्‍य सव✇ षु पर्ाचीनतमेषु गर्न्‍थेषु, चत्‍वारः वेदाः, अस्‍यामेव भाषायाम् िलिखताः सिन्‍त।
4. अस्‍याः भाषायाः व्‍याकरणं पणूर्तया वैज्ञािनकम् अिस्‍त।
5. इयं भाषा 'देववाणी' इित नाम्‍ना अिप पर्िसद्धा अिस्‍त।
6. कािलदासः, भवभिूतः, दण्‍डी इत्‍यादयः महाकवयः संस्‍कृतस्‍य एव आसन।्
7. भारतीयसंस्‍कृतेः ज्ञानाथर्ं संस्‍कृतस्‍य अध्ययनम् आवश्‍यकम् अिस्‍त।
8. अतः "संस्‍कृितः संस्‍कृतािशर्ता" इित उिक्‍तः सत्‍यम् एव।

Quick Tip

िनबन्‍ध िलखते समय छोटे और सरल वाक्‍यों का पर्योग करें । सुिनिश्‍चत करें िक कतार् और िक्रया
का मेल सही हो और िवभिक्‍तयों का पर्योग व्‍याकरण के िनयमों के अनुसार हो।

10(v). िनम्‍निलिखत में से िकसी एक िवषय पर संस्‍कृत में आठ वाक्‍यों में िनबन्‍ध िलिखए :
पयार्वरणम्

Correct Answer: संस्‍कृत िनबन्‍ध

Solution:
पयार्वरणम्
1. अस्‍मान् पिरतः यत् आवरणं वतर्ते, तत् पयार्वरणं कथ्‍यते।
2. भिूमः, जलम,् वायुः, आकाशः च पयार्वरणस्‍य पर्मुखघटकाः सिन्‍त।
3. स्‍वस्‍थजीवनाय शुदं्ध पयार्वरणम् अत्‍यावश्‍यकम् अिस्‍त।
4. अधुना पयार्वरण-पर्दषूणम् एका िवश्‍वव्‍यापी समस्‍या वतर्ते।
5. उद्योगेभ्‍यः िनगर्तः धमूर्ः वायंु दषूयित।
6. वृक्षाः पयार्वरणस्‍य रक्षणे महतीं भिूमकां िनवर्हिन्‍त।
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7. ते अशुदं्ध वायंु गृहीत्‍वा शुदं्ध पर्ाणवायंु यच्‍छिन्‍त।
8. अतः पयार्वरणस्‍य संरक्षणाय अस्‍मािभः अिधकािधकाः वृक्षाः रोपणीयाः।

Quick Tip

पयार्वरण पर िनबंध में , पयार्वरण का अथर्, उसके घटक, पर्दषूण की समस्‍या और उसके समाधान
(जैसे वृक्षारोपण) जैसे िबंदुओं को क्रमबद्ध रूप से शािमल करें ।

11(i). िनम्‍निलिखत पदों में से िकन्‍हीं दो पदों का संस्‍कृत वाक्‍यों में पर्योग कीिजए :
बालकाः

Correct Answer: बालकाः कन्‍दुकेन क्रीडिन्‍त ।

Solution:
Step 1: Analyzing the Word:
'बालकाः' शब्‍द 'बालक' (पुिल्‍लंग) का पर्थमा िवभिक्‍त, बहुवचन रूप है। इसका अथर् है 'अनेक लड़के'।
यह वाक्‍य का कतार् (subject) बनेगा।

Step 2: Forming the Sentence:
चूंिक कतार् बहुवचन है, िक्रया भी पर्थम पुरुष, बहुवचन में होनी चािहए।
वाक्‍य : बालकाः कन्‍दुकेन क्रीडिन्‍त । (लड़के गें द से खेलते हैं ।)
यहाँ 'बालकाः' कतार् है और 'क्रीडिन्‍त' उसके अनुरूप बहुवचन की िक्रया है।

Quick Tip

वाक्‍य पर्योग करते समय िदए गए पद की िवभिक्‍त और वचन को पहचानना पहला कदम है।
िफर उसी के अनुरूप िक्रया का पर्योग करें ।

11(ii). िनम्‍निलिखत पदों में से िकन्‍हीं दो पदों का संस्‍कृत वाक्‍यों में पर्योग कीिजए :
एकदा

Correct Answer: एकदा एकः काकः िपपािसतः आसीत् ।

Solution:
Step 1: Analyzing the Word:
'एकदा' एक अव्‍यय (indeclinable) है। इसका अथर् है 'एक बार' या 'एक समय'। अव्‍यय का रूप िकसी भी
िलंग, वचन या िवभिक्‍त में नहीं बदलता है। इसे सामान्‍यतः वाक्‍य के आरम्‍भ में पर्योग िकया जाता है।

42



Step 2: Forming the Sentence:
यह शब्‍द कथा या िकसी घटना का आरम्‍भ करने के िलए उपयुक्‍त है।
वाक्‍य : एकदा एकः काकः िपपािसतः आसीत् । (एक बार एक कौआ प्‍यासा था।)

Quick Tip

'एकदा', 'अतर्', 'ततर्', 'यदा', 'तदा' जैसे अव्‍ययों का पर्योग वाक्‍यों को जोड़ने या आरम्‍भ करने
के िलए बहुत उपयोगी होता है। इन्‍हें याद करना वाक्‍य रचना को सरल बनाता है।

11(iii). िनम्‍निलिखत पदों में से िकन्‍हीं दो पदों का संस्‍कृत वाक्‍यों में पर्योग कीिजए :
रोचते

Correct Answer: महं्य संस्‍कृतं रोचते ।

Solution:
Step 1: Analyzing the Word and Rule:
'रोचते' 'रुच'् (अच्‍छा लगना) धातु का आत्‍मनेपद, लट् लकार, पर्थम पुरुष, एकवचन रूप है। इसके
पर्योग का एक िवशेष िनयम है।
िनयम : "रुच्‍यथार्नां पर्ीयमाणः" सतूर् के अनुसार, 'रुच'् धातु के योग में िजसे कोई वस्‍तु अच्‍छी लगती
है (पर्ीयमाणः), उस व्‍यिक्‍त या पर्ाणी में चतुथी र् िवभिक्‍त होती है।

Step 2: Forming the Sentence:
'मुझे संस्‍कृत अच्‍छी लगती है।' - इस वाक्‍य में 'मुझे' (िजसको अच्‍छा लगता है) में चतुथी र् िवभिक्‍त
('अस्‍मद'् शब्‍द का चतुथी र् एकवचन - मह्यम)् लगेगी। 'संस्‍कृत' कमर् है, जो पर्थमा में रहेगा।
वाक्‍य : महं्य संस्‍कृतं रोचते । (मुझे संस्‍कृत अच्‍छी लगती है।)

Quick Tip

'रुच'् (अच्‍छा लगना), 'नमः' (नमस्‍कार), 'दा' (देना) जैसी कुछ धातुओं और शब्‍दों के साथ िवशेष
िवभिक्‍त िनयम (उपपद िवभिक्‍त) लगते हैं । इन्‍हें याद रखना अिनवायर् है।

11(iv). िनम्‍निलिखत पदों में से िकन्‍हीं दो पदों का संस्‍कृत वाक्‍यों में पर्योग कीिजए :
पीत्‍वा

Correct Answer: बालकः दुग्‍धं पीत्‍वा पठित ।

Solution:
Step 1: Analyzing the Word:
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'पीत्‍वा' शब्‍द 'पा' (पीना) धातु में 'क्‍त्‍वा' पर्त्‍यय लगने से बना है। इसका अथर् है 'पीकर'। यह पवूर्कािलक
िक्रया (an action that happened before another) को दशार्ता है।

Step 2: Forming the Sentence:
इस शब्‍द का पर्योग यह िदखाने के िलए िकया जाता है िक एक काम करने के बाद दसूरा काम हुआ।
वाक्‍य : बालकः दुग्‍धं पीत्‍वा पठित । (बालक दधू पीकर पढ़ता है।)
यहाँ 'पीने' का कायर् पहले हुआ, िफर 'पढ़ने' का।

Quick Tip

'क्‍त्‍वा' पर्त्‍यय से बने शब्‍द (जैसे गत्‍वा, पिठत्‍वा, पीत्‍वा) अव्‍यय होते हैं और इनका रूप नहीं
बदलता। इनका पर्योग दो वाक्‍यों को जोड़कर एक सरल वाक्‍य बनाने के िलए िकया जाता है।

11(v). िनम्‍निलिखत पदों में से िकन्‍हीं दो पदों का संस्‍कृत वाक्‍यों में पर्योग कीिजए :
पतिन्‍त

Correct Answer: वृक्षात् पतर्ािण पतिन्‍त ।

Solution:
Step 1: Analyzing the Word:
'पतिन्‍त' शब्‍द 'पत'् (िगरना) धातु का लट् लकार, पर्थम पुरुष, बहुवचन रूप है। इसका अथर् है 'िगरते
हैं '। इसके िलए कतार् भी बहुवचन में होना चािहए।

Step 2: Forming the Sentence:
'पेड़ से प⢘े िगरते हैं ।' - इस वाक्‍य में कतार् 'प⢘े' (बहुवचन) है। 'पतर्' (नपंुसकिलंग) का बहुवचन रूप
पतर्ािण होगा। 'पेड़ से' (अलगाव) में पञ्‍चमी िवभिक्‍त वृक्षात् लगेगी।
वाक्‍य : वृक्षात् पतर्ािण पतिन्‍त । (पेड़ से प⢘े िगरते हैं ।)

Quick Tip

हमेशा िक्रया के वचन और पुरुष का उसके कतार् के वचन और पुरुष से मेल सुिनिश्‍चत करें ।
'पतिन्‍त' (बहुवचन िक्रया) के साथ 'पतर्ािण' (बहुवचन कतार्) का पर्योग सही है।
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